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This appliance has been produced in environmentally friendly facilities without harming the nature.

Please read this guide first!

Symbols and their meanings

Dear Customer,

Thank you for choosing our Hitachi product. We hope you will  achieve the optimal 
efficiency from this high quality product which has been manufactured with state of the art 
technology.
Please make sure you read and understand this guide and supplementary documentation 
fully before use and keep it as a reference. Please include this guide with the unit if you 
hand it over to someone else. Observe all warnings and information herein and follow the 
instructions.

These symbols are used throughout this guide:

This indicates warnings that, if ignored, could cause imminent 
danger of serious injury or death.DANGER

WARNING

CAUTION

This indicates warnings that, if ignored, could result in serious 
injury or death.
This indicates warnings that, if ignored, could result in minor 
injury or property damage.

This indicates warnings or cautionary notes.

Important information and recommendations
regarding the use of the appliance.

Protection class against electric shock.

This indicates prohibited actions that must not be 
performed.

This indicates instructions that must be followed.

Warning symbols used in this manual
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This appliance has been produced in environmentally friendly facilities without harming the nature.

Safety precautions Please follow these safety precautions.

This section describes safety precautions that must be followed in order to prevent injury 
to the user or other people, or damage to property. Please thoroughly read and follow the 
precautions in this manual.
■ The severity of injury or damage that might occur if these precautions are ignored 

or the vacuum cleaner is used improperly is classified and explained below. Hitachi 
is not responsible for any injury or damage that occurs as a result of ignoring these 
precautions.

■ The device complies with international safety standards.

 ● Do not repair or modify any part of the vacuum cleaner. Do not disassemble 
any part of the vacuum cleaner unless instructed to in this manual.
Failure to heed this warning might cause leaking of the battery, the generation of heat, 
fire, or injury.

 ● For repairs, please contact a Hitachi authorized service agent.
 ● Keep the vacuum cleaner and AC adapter away from water and other liquids.

Failure to heed this warning might lead to rupturing of the battery, fire, malfunction, or 
electric shock.

 ● Do not connect the terminals of the vacuum cleaner and AC adapter with 
metal objects such as a wire and pin.
Do not carry or store with metal necklaces, hairpins, etc.
Failure to heed this warning might cause the vacuum cleaner to malfunction or cause 
the battery to short-circuit, resulting in leaking, the generation of heat, rupturing, or fire.

 ● Do not throw into fires or apply heat.
 ● Do not charge, use, or leave near sources of heat such as fire or a stove, 

under direct sunlight or in cars exposed to the sun, etc.
Failure to heed this warning might cause the battery to leak, generate heat, rupture, 
smoke, fire, deform, or malfunction.

 DANGER

 WARNING

This appliance is intended to be
used in household and similar
applications such as:
- Staff kitchen areas in shops,

offices and other working environments;
- Farm houses;
- By clients in hotels, motels and

other residential type environments;
- Bed and Breakfast type environments
- It is not fit for industrial use.
Warranty will be voided if the
appliance is used for industrial or 
commercial purposes.
This appliance is designed for
vacuuming dirt and dust particles.
Do not attempt to use it on large
objects which could block and
damage the appliance.
This appliance is not designed for
cleaning people or animals.

Only use original Hitachi
accessories when replacing parts.

Check if the mains voltage on the
rating label corresponds to your
local mains supply.
Prevent damage to the power
cable by not squeezing, bending,
or rubbing it on sharp edges.
Avoid using extension cables or 
multipoint connectors. Plug the 
appliance directly in a wall socket if 
possible.
Keep packaging materials away
from the reach of children.

Do not dismantle the appliance
under any circumstances. No
warranty claims are accepted for
damage resulting from improper
handling.
Keep hair, loose clothing, fingers, and all 
parts of the body away from
openings and moving parts.
Failure to do so could result in electric 
shock or personal injury.
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 WARNING

 ● Use an 100-240V outlet.
Do not use an extension cord, and do not plug the AC adapter in the same outlet 
as other appliances.

 ● Periodically clean the plug of any dust and debris by using a dry cloth.
 ● Insert the plug of the AC adapter all the way into the outlet.
 ● Do not damage the cord.

(Do not damage or modify the cord. Do not forcefully bend, bundle, pull, or twist 
it, and do not put it under heavy objects or pinch it between objects.)

 ● Do not use the vacuum cleaner if the cord or the AC adapter’s plug or 
connector is damaged, and do not plug the AC adapter into a loose outlet.

 ● The supply cord cannot be replaced. If the cord is damaged the appliance 
should be scrapped.

 ● Make sure the cord does not get caught in the rotary brush of the power 
head.

 ● Do not handle the plug (insert the plug into an outlet or remove the plug 
from an outlet) with wet hands.

 ● Do not touch the terminals on the AC adapter or vacuum cleaner.
 ● To charge the vacuum cleaner, use the AC adapter that was provided with 

the vacuum cleaner. Do not attempt to charge the vacuum cleaner by 
using other AC adapters.

 ● Do not use the AC adapter that was provided with the vacuum cleaner 
to charge any other type of battery, even if the battery in question is a 
rechargeable battery.
Failure to heed this warning might cause fire or electric shock.

Outlet, plug, cord, and AC adapter

 ● The vacuum cleaner does not turn on when you press a control buttons, even 
though the battery is fully charged.

 ● The power turns on and off when you move the AC adapter cord or connector.
 ● The vacuum cleaner occasionally stops in the middle of operation.
 ● The vacuum cleaner makes strange sounds in the middle of operation.
 ● The vacuum cleaner or AC adapter is deformed or abnormally hot.
 ● The power cord is damaged or abnormally hot.
 ● It smells like something is burning.
 ● You have noticed some other problems or malfunction.

Continuing to use the vacuum cleaner under these conditions could result in 
smoke, fire, or electric shock.
Turn off the vacuum cleaner immediately and unplug the AC adapter from 
the outlet. Then, contact a Hitachi authorized service agent to request an 
inspection and repair.

 ● Do not touch the rotary brush.
Failure to heed this warning might cause injury. Be careful especially around 
children,

 ● Do not place the power head on parts of your body (on top of your feet, 
etc.) when pulling the power head.
Failure to heed this warning might cause injury.

If the vacuum cleaner malfunctions or you have noticed any of the 
following problems, stop using the vacuum cleaner immediately.

Power head (inlet)
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 ● Do not use the vacuum cleaner near inflammable or combustible items or 
materials (kerosene, gasoline, paint thinner, benzine, toner, iron powder, 
detergents, large amounts of flour, aerosol sprays, flammable gas, 
cigarette butts, etc.), or to clean up such items or materials.

 ● Do not use the vacuum cleaner to clean up things with sharp points 
(thumbtacks, needles, toothpicks, hairpins, etc.).

 ● Do not use the vacuum cleaner to clean up suds or foam from carpet 
cleaners or other types of detergents.

 ● Do not use the vacuum cleaner outdoors.
 ● Do not wash any part of the vacuum cleaner with water unless that part is 

listed as a part that can be washed. Do not use the vacuum cleaner in the 
shower or bathtub.

 ● Do not charge or store the vacuum cleaner in a location prone to high 
humidity.
Failure to heed this warning might cause eruption, fire, electric shock, or injury.

 ● Do not lean the vacuum cleaner against a wall or other surface.
 ● Make sure that the power head is attached when using the vacuum 

cleaner stand.
The vacuum cleaner might fall over, becoming damaged or causing injury or 
damage to the floor.

Others

 WARNING

 CAUTION

 ● Hold onto the AC adapter when you unplug it. Do not pull on the cord.
Pulling on the cord might damage the cord and cause short-circuiting, resulting 
in electric shock or fire.

 ● Do not wrap the cord around the charging station.
Damaging the cord might cause electrical shock or fire.

 ● If you will not be using the vacuum cleaner for a long time, unplug the AC 
adapter.
Failure to heed this warning might lead to deterioration of the insulation, causing 
electric shock, short-circuiting, or fire.

 ● Do not block the exhaust port.
Failure to heed this warning might cause overheating, leading to fire or the 
deformation of the vacuum cleaner.

 ● Do not expose your body to the air released from the exhaust port for 
long periods of time.
Failure to heed this warning might cause minor burns.

 ● Do not use the appliance without filters, it may get damaged.

Outlet, AC adapter, cord

Exhaust port
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 ● Do not let the vacuum cleaner run for an extended period of time with the 
inlet blocked.
Failure to heed this warning might cause overheating, leading to fire or the 
deformation of the vacuum cleaner and power head.

 ● Before performing maintenance on the vacuum cleaner, remove the 
power head from the vacuum cleaner.
Failure to heed this warning might cause injury.

 ● Do not attach any of the parts of this vacuum cleaner to objects other 
than this vacuum cleaner.
Failure to heed this warning might cause overheating, leading to fire or the 
deformation of the power head.

 ● Do not move the power head left and right while they are facing forward.
Doing so might damage floors or fabrics,

 ● Do not use any of these attachments if any foreign objects (including 
sand or small pebbles) are stuck to the attachment.
Failure to heed this warning might result in damage to floors or cloth surfaces.

 ● Do not use the vacuum cleaner under or in between blankets.
Failure to heed this warning might cause overheating, leading to fire or the 
deformation.

Power head (inlet)

 CAUTION

 ● When carrying the vacuum cleaner, do not hold the dust case.
The vacuum cleaner might fall and cause injury or damage the floor.

 ● Keep away from fire.
Failure to heed this warning might cause short-circuiting due to vacuum cleaner 
deformation, resulting in fire.
If the vacuum cleaner is used near a flame, exhaust from the vacuum cleaner 
might cause the flame to grow into a conflagration.

 ● Turn off the vacuum cleaner before performing maintenance.
Failure to heed this warning might cause injury.

 ● Do not put the charging station where dew condensation occurs or in a 
humid place.
This might discolor the wall.

 ● Do not drop the vacuum cleaner, power head, AC adapter, charging  
station, or any of the attachment accessories from high places.
Failure to heed this warning might cause injury or damage to the floor or dropped 
part.

 ● Do not look directly into the LED lights.
Doing so might hurt your eyes.

Others
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 CAUTION

Others
 ● Children should be supervised to ensure that they do not play with the 

appliance.
 ● This appliance is not intended for use by persons (including children) 

with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety.

 ● Only allow children at least 8 years old to use the AC adapter. Give 
sufficient instruction so that the child is able to use the AC adapter in a 
safe way and explain to the child that it is not a toy to be played with.

 ● Instruct the child not to recharge non-rechargeable batteries because of 
the danger of eruption.

 ● Examine the AC adapter regularly for damage, especially the Cord, plug 
and enclosure. If the AC adapter is damaged, it must not be used.

 ● Cleaning and user maintenance shall not be carried out by children 
without supervision.

 ● Never operate the appliance without the filter.
 ● Clean the filter when necessary.

Battery (lithium-ion battery)

 DANGER

 ● Do not connect the battery to anything other than this vacuum cleaner. 
Do not disassemble, modify, or solder the battery. Do not charge the 
battery when it is not connected to the vacuum cleaner.
Replacement of the battery is to be performed by a trained service 
technician.
Do not remove the battery except when disposing of this vacuum cleaner.
Please consult with a Hitachi authorized service agent.

 ● Do not touch the terminals or connect them by using metal items such as 
wires and pins.

 ● Do not transport or store the battery in the same container as metal 
objects such as necklaces, hairpins, coins, or keys.

 ● Do not subject the battery to strong physical shock. For example, do 
not put nails into the battery, hit the battery with a hammer, step on the 
battery, or throw the battery.

 ● Keep away from fire.
 ● Do not leave the battery near sources of heat such as a fire or stove, 

under direct sunlight, or in a car in the sun.
 ● Do not use any battery other than the one specified for this vacuum 

cleaner.
 ● Do not put the battery in a microwave or an oven.
 ● Do not submerge the battery in water or other types of liquid, or expose it 

to water or other types of liquid.
Failure to heed this warning might cause the battery to leak, generate heat, 
rupture, smoke, fire, electric shock, or injury.
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Battery (lithium-ion battery)

 DANGER

 ● If the liquid inside the battery gets in your eyes, please do not rub them 
but thoroughly wash them with clean water immediately, and then consult 
a doctor immediately.
Failure to do so might cause damage to your eyes.

 ● Do not short circuit the supply terminals.

 WARNING

 ● Do not use the battery if it is leaking or has an abnormal odor, 
discoloration, deformation, or damage due to being dropped or you 
notice something unusual.
Failure to heed this warning might cause the generation of heat or smoke, 
rupturing, or fire. If liquid from the battery leaks onto the floor, it might damage 
the floor.

 ● Keep the battery away from infants and children.
Failure to heed this warning might cause electric shock or injury.

 ● If the battery is leaking, do not touch it with bare hands.
Failure to heed this warning might cause skin irritation.

 ● Do not use batteries of different types or old and new batteries together.
 ● If liquid from the battery gets on your clothes, immediately wash them in 

clean water. If the liquid gets on your skin, consult a doctor.
Failure to heed this warning might cause skin irritation.

 ● Unplug the adaptor and remove the battery pack before any cleaning or 
maintenance procedure.

 ● Batteries shall be removed from the appliance before discarding the 
appliance.

 ● Disconnect the appliance from power supply before removing the battery.
 ● Please discard used batteries in accordance with local laws and 

regulations.
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 CAUTION

 ● When charging the battery, make sure the ambient temperature is 
between 5°C and 35°C.
Charging the battery in temperatures outside of this range might prevent the 
battery from being fully charged. As a result, the battery might take a long time 
to charge, or you might only be able to use the vacuum cleaner for a short time, 
Failure to heed this warning might cause the battery to deteriorate.

 ● If the battery is still charging longer than the specified charging time, 
unplug the AC adapter.

 ● Do not touch the battery for a long period of time while charging or 
operating the vacuum cleaner.
Failure to heed this warning might cause minor burns.

 ● Store the vacuum cleaner in a location with low humidity or little dust and 
debris.
Failure to heed this warning might cause the generation of heat or smoke, 
rupturing, or fire.

 ● Please install/remove batteries as per the instructions specified in the 
user guide.

 ● Remove the depleted batteries from the appliance and dispose of these 
batteries in a safe way.

 ● If you do not intend to use the appliance for a long while, the batteries 
shall be removed.

Usage notes
To prevent malfunction and other problems, please follow these instructions.  
Please thoroughly read these instructions, and to use the vacuum cleaner in  
accordance with these instructions.

 ● Do not allow the vacuum cleaner, 
the power head, AC adapter, or 
attachment accessories to have 
strong physical shock.
Failure to heed this warning might cause 
the deformation or damage.

 ● Do not use the vacuum cleaner to 
clean up the following objects.
Failure to heed this warning might cause 
strange odors or malfunction.

●● Water or other liquids, wet objects, or 
desiccants.

●● Large amounts of sand or powder, long 
string or thread, or glass.

 ● Do not ride on the vacuum cleaner, 
the power head, or attachment 
accessories.
Doing so might cause malfunctions.

 ● Thoroughly air dry parts washed with 
water.
Failure to heed this warning might cause 
strange odors or malfunction.
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1 Important safety and environmental instructions

Cleaning and care
Warning

●■ Never use gasoline, solvent, abrasive 
cleaning agents, metal objects or hard 
brushes to clean the appliance.

Storage
●■ If you do not intend to use the appliance 

for a long time, store it carefully.
●■ Unplug the appliance.
●■ Keep the appliance out of the reach of 

children.

Handling and transportation
●■ During handling and transportation, 

carry the appliance in its original 
packaging.  
The packaging of the appliance protects 
it against physical damages.

●■ Do not place heavy loads on the 
appliance or on the packaging. 
The appliance may get damaged.

●■ Dropping the appliance may render it 
nonoperational or cause permanent 
damage.

What to do for energy saving
●● When using your appliance, adjust the 
speed settings according to the surface, 
in order to save energy.

●● Normally, lower speeds are used when 
cleaning hard surfaces, curtains and 
sofas, while high speeds are used in for 
cleaning carpets.

Waste batteries
 Ensure that the waste batteries are  
 disposed of in accordance with  
 local laws and regulations.
The symbol on the battery and packaging 
indicates that the battery delivered with 
the product should not be considered 
as household waste. This symbol may 
be used in combination with a chemical 
symbol in some regions. If the batteries 
contain more than 0.0005 % mercury 
and more than 0.004 % of lead, the Hg 
chemical is added for mercury and the Pb 
chemical symbol is added for lead under 
the symbol. By ensuring that the batteries 
are disposed correctly, you shall contribute 
to the prevention of potential damage to 
the environment and human health due to 
improper disposal of the batteries.

Actions to be taken for energy 
saving

●● To avoid redundant energy consumption 
while using the device, set the speed 
levels according to the floor you are 
vacuuming.

●● Under normal conditions, low speeds are 
used to clean the hard floors, curtains and 
sofas, and high speeds are used to clean 
the carpets.
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2.1 Controls and components
1. LED screen
2. Speed level adjustment button
3. Battery pack release button
4. On/off button
5. Handle
6. Dust container
7. Dust container lid release button
8. Tube release button
9. Tube
10. Electrical turbo brush release button
11. Electrical turbo brush
12. Charging adaptor
13. Appliance release button
14. Charging dock
15. Combination tool
16. Crevice
17. Motorized pet brush
18. Screw (4 pcs)
19. Dowel (4 pcs)

2.2 Technical data
PV-X100N

Nominal input power 350 W
Input 100-240V~ 50-60Hz 0.5A
Output 32 V  0.45 A
Charging time 4-6 hours
Runtime at max. power 10 mins
Runtime at mid power 20 mins
Runtime at min. power 45 mins

The rights to make technical and design changes are reserved.

The values provided with the appliance or its accompanying documents are laboratory 
readings in accordance with the respective standards. These values may differ depending 
on the use and ambient conditions.

2 Overview
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Parameter of External Power Supply

PV-X100N
Manufacturer: Guangdong Huachuangxing Power Supply Co.,Ltd
Model ID: HCX1501-3200450E : EU plug

HCX1501-3200450B : UK plug
Input Voltage: 100-240V~
Input Frequency: 50-60Hz
Input Current: 0.5A
Output Voltage 32.0V
Output Current 0.45A
Output Power: 14.4W
Average active efficiency: 85.5%
Efficiency at low load (10%): 88.33%
No-load power consumption 0.041W

2 Overview
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112 cm

3.1 Intended use
This appliance is intended for household use and it is not suitable for industrial use.

3.2 Installation of the charging dock

3.3 Installation of the body and the brush

Position the charging dock 
at a height of minimum 112 
cm from the ground.

Push the tube in the 
direction of arrow towards 
the body by pushing
on the tube release button.

1- Fix four dowels on the 
wall
2- Place four screws into 
their locations on the 
charging dock and mount 
on the dowels on the wall.

Press the electric turbo 
brush release button on 
the electric turbo brush and 
push it in the direction of
arrow towards the tube.

Plug the charging adaptor 
to the socket.

Attach crevice attachment 
and combination tool to the 
charging dock.

3 Installation
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1

2

112 cm

4.1 Charging the appliance

4.2 Operation

It takes up to 4 to 6 hours to charge the appliance completely. The appliance 
shall not be operated while charging.

If the appliance is placed on the charging dock while it is being operated, it 
shall be stopped automatically.

Place the appliance on the 
charging dock.
After placing dust container 
on the charging dock, push 
the appliance towards the 
charging dock.

1- Push the appliance release 
button on the charging dock 
downward and pull the 
appliance towards yourself at 
the same time.
2- Remove the appliance from 
the charging dock.

Plug the charging adaptor to 
the socket.

Press the on/off button to 
operate the appliance. The 
appliance starts operating with 
the minimum power when the 
on/off button is pressed.

When you place appliance to 
the charging dock, it starts to 
charge and the battery charge 
percentage shall be displayed 
on the screen. Percentage (%) 
are increased as the appliance 
is charged.

To adjust the speed level, push 
the button. On the screen, 
which suction mode is being 
used will be shown as min, 
mid and high. By pressing the
button, the speed level can be 
adjusted.

4 Operation
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4 Operation

The appliance may be placed for charging before the complete discharging 
of the battery. The appliance may be kept continuously as charging on the 
charging dock until the next operation.

Pay attention to the battery level percentage 
during operation. Battery level percentage 
should be tracked during usage when it is empty, 
the appliance stops operating automatically.

This appliance is suitable for use on carpets and hard 
floors.



ENGLISH 17

Remain battery level
status with iconic show

Those icons will show the suction
mode which is being used.

Crevice: Suitable for 
vacuuming the rear of the 
furnitures, hard to reach 
areas and narrow areas.

Combination tool: 
Suitable for vacuuming 
curtains, sofas, waxed 
furniture and delicate and 
fragile objects.

Motorized pet brush:
Suitable for vacuuming 
floorings, stair steps, car 
interiors, sofas and seat, 
etc. It is also used for 
vacuuming pet hair on 
such surfaces.

Remain battery level
status with percentage

If the prefilter did not put into the device, this icon 
will warn the user and the product will not turn on.

If the product was blocked with strange material and 
the suction power is decreased significantly, this 
icon will warn the user to clean the product and find 
out the root cause.

4.3 LED screen indicators

4.4 Accessories

4 Operation
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Turn off and unplug the appliance before cleaning.

5.1 Cleaning the Dust container and Filters

CAUTION: Do not use benzene, solvents, abrasive cleaners, metal objects or
hard brushes to clean the appliance.

CAUTION: Deformation may occur on the filters within time as a result of
usage. It shall be replaced with a new one to prevent loss of performance.
Contact with the customer services to buy a new one.

WARNING: Do not wash the filters.

We recommend you to clean the dust container after each operation.

5 Cleaning and maintenance

Wipe the surface of the 
body with a wet cloth.

In order to operate 
the product at high 
performance for a long 
time, it may be necessary 
to clean the filter by 
rotating the mechanism 
under the dust container. It 
will help to clean the filter 
easily.

Pull the emptying dust 
container trigger to the last 
point. Dust container lid will 
be opened. Empty all the 
dust it contains.
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5 Cleaning and maintenance

For a detailed cleaning 
of filters, remove the dust 
container by pushing
the button to the left side.

Remove the dust on the 
pre-filter and the plastic 
filter by tapping it on a hard 
surface such as a waste
bin or by using a brush.

Seperate pre-filter and 
plastic filter from each 
other.

To insert the plastic filter, 
firstly place the plastic filter 
(1), then rotate it clockwise 
to lock it (2).

To take out the plastic filter, 
first rotate the plastic filter 
counter clockwise (1), then 
pull out the filter (2).

Attach pre-filter to the 
plastic filter back.

CAUTION: Should be caught at the dust box to prevent the dust box falling.
Risk of broken and damage.
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While placing the pre-filter, 
make sure that arrows on 
the pre-filter and the body 
are aligned.

Push the roller release 
button to the left side.

Fix the connector of 
dustbin to the holes on the 
body, then fix the dustbin 
until you hear the click 
sound.

Remove the dust on it by 
tapping it lightly to a hard 
surface or remove the dust 
with a brush. If any hair,
etc. is tangled, remove it by 
cutting it off.

Fix the roller back to its 
place by pushing.

5 Cleaning and maintenance

WARNING: Do not wash the turbo brush and the main roller.

5.2 Cleaning of the brush
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5 Cleaning and maintenance

5.3 Storage
●● If you do not plan to use the appliance for a long while, store carefully.
●● Unplug the appliance.
●● Ensure that the appliance is kept out of reach of children.
●● If you shall not be using the battery for a long period of time, please keep it in a cool 
and dry place at half charged condition. Do not charge or discharge completely.

●● Store the battery on a non-conducting material, and do not allow the battery to contact 
metal directly. This shall damage the battery.

5.4 Transport and shipping
●● During transport and shipping, carry the appliance with its original packaging. The 
packaging of the appliance will protect the appliance against physical damage.

●● Do not put heavy objects on the appliance or its packaging. Otherwise the appliance 
may be damaged.

●● If the appliance is dropped, the appliance may not operate or permanent damage may 
occur.

5.5 Information
Remove the Battery Attach the Battery

Press the 
button.

Remove the 
battery in 
the direction 
of the arrow 
mark.

Attach the 
battery to the 
receptacle.

Press the 
battery down 
tightly till the 
click sound is 
heard.Click
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รีไซเคิลและ
กระดาษ
รีไซเคิล

อุปกรณน้ีผลิตในสถานท่ีท่ีเปนมิตรตอส่ิงแวดลอมโดยไมเปนอันตรายตอธรรมชาติ

โปรดอ่านคู่มือนี้ก่อน!

สัญลักษณ์และความหมาย
สัญลักษณ์เหล่านี้ถูกใช้ตลอดคู่มือนี้:

เรียนลูกค้า,

ขอขอบคุณที่เลือกใช้ผลิตภัณฑ์ Hitachi เราต้องการให้คุณได้รับประสิทธิภาพสูงสุดจากผลิตภัณฑ์คุณภาพ
สูงนี้ซึ่งได้รับการผลิตด้วยเทคโนโลยีล�้าสมัย โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณได้อ่านและท�าความเข้าใจคู่มือนี้
และเอกสารประกอบเพิ่มเติมทั้งหมดก่อนใช้งานและเก็บไว้เป็นข้อมูลอ้างอิง เก็บคู่มือนี้รวมไว้กับเครื่องหาก
คุณส่งมอบให้แก่บุคคลอื่น สังเกตค�าเตือนและข้อมูลทั้งหมดในที่นี้และปฏิบัติตามค�าแนะน�า

“อันตราย” หมายถึง “อาจท�าให้เกิดอันตรายอย่างรุนแรงหรือการบาดเจ็บ 
อย่างร้ายแรงจนท�าให้เสียชีวิตได้”

อันตราย

ค�าเตือน

ข้อควรระวัง

“ค�าเตือน” หมายถึง “อาจท�าให้เกิดการบาดเจ็บหรือเสียชีวิตได้”

“ข้อควรระวัง” หมายถึง “อาจท�าให้เกิดอันตรายต่อชีวิตและความเสียหาย 
ต่อทรัพย์สินได้”

ค�าเตือนหรือข้อควรระวัง

ข้อมูลส�าคัญและค�าแนะน�าเกี่ยวกับการใช้อุปกรณ์

ระดับการป้องกันไฟฟ้าช็อต

ข้อห้าม

ข้อควรกระท�า

ความหมายของสัญลักษณ์เพื่อความปลอดภัย

Sales & Service / ฝ่ายขายและศูนย์บริการ
Arcelik Hitachi Home Appliances Sales (Thailand), Ltd. 333, 333/1-8 Moo 13 Bangna-Trad Road (km 7) 
Bangkaew, Bangplee, Samutprakarn 10540
Tel : 02-335-5455 Fax : 02-316-1128, 02-316-1129, 02-316-1130
บรษัิท อาร์เซลิก ฮติาชิ โฮม แอพพลายแอนซ์ เซลส์ (ประเทศไทย) จ�ากัด 333, 333/1-8 หมู่ 13 ถนนบางนา-ตราด กม. 7 
ต�าบลบางแก้ว อ�าเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ 10540
โทรศัพท์ : 02-335-5455 โทรสาร : 02-316-1128, 02-316-1129, 02-316-1130
Website : (Thai) https://www.hitachi-homeappliances.com/th-th/
 (English) https://www.hitachi-homeappliances.com/th-eng/
Email : service.h.ahst@arcelik-hitachi.com
LINE : @AH_THCARE
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รีไซเคิลและ
กระดาษ
รีไซเคิล

อุปกรณน้ีผลิตในสถานท่ีท่ีเปนมิตรตอส่ิงแวดลอมโดยไมเปนอันตรายตอธรรมชาติ

เนื้อหาในส่วนนี้จะกล่าวถึงข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย เพื่อหลีกเลี่ยงอันตรายต่อชีวิตหรือความเสียหายต่อทรัพย์สินที่อาจ
เกิดจากการใช้งาน กรุณาอ่านและท�าความเข้าใจ (ข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย) อย่างละเอียด และปฏิบัติตามอย่างเคร่งครัด

 ■ สามารถแบ่งระดับความรุนแรงที่มีต่อชีวิตและทรัพย์สินหากใช้งานโดยไม่ปฏิบัติตามข้อควรระวัง เพื่อความปลอดภัย โดยมี
รายละเอียดดังนี้ ทางบริษัทฯ ไม่สามารถรับผิดชอบต่อการบาดเจ็บหรือ ความเสียหายต่างๆ ที่เกิดจากการไม่ปฏิบัติตาม 
ข้อควรระวังที่ระบุไว้

 ■ อุปกรณ์เป็นไปตามมาตรฐานความปลอดภัยระดับสากล

 ● ห้ามเปลี่ยนหรือดัดแปลงชิ้นส่วนต่างๆ ภายในตัวเครื่อง ห้ามแกะตัวเครื่อง ซ่อมแซม หรือเปลี่ยน 
ชิ้นส่วนต่างๆ ภายในตัวเครื่อง นอกเหนือจากที่คู่มือแนะน�า
หากไม่ปฏิบัติตามค�าเตือนอาจก่อให้เกิดความเสียหายต่อแบตเตอรี่ การเกิดความร้อนภายในตัวเครื่อง ไฟไหม้ 
หรือ การบาดเจ็บได้

 ● หากต้องการซ่อมแซมหรือเปลี่ยนชิ้นส่วนภายในตัวเครื่อง โปรดติดต่อศูนย์บริการเครื่องใช้ไฟฟ้าฮิตาชิ
 ● เก็บรักษาตัวเครื่องและชุดสายไฟให้ห่างจากเด็กและน�้าหรือของเหลว
หากไม่ปฏิบัติตามค�าเตือนอาจก่อให้เกิดความเสียหายต่อแบตเตอรี่ ไฟไหม้ อุปกรณ์ช�ารุด หรือไฟฟ้าลัดวงจร
ได้ไม่เชื่อมต่อตัวเครื่องและชุดสายไฟเข้ากับวัสดุที่เป็นโลหะ เช่น ลวด หมุด เป็นต้น ไม่ถือหรือจัดเก็บ
ผลิตภัณฑ์ไว้ใกล้กับโลหะ เช่น สร้อยคอ, กิ๊บติดผม เป็นต้น

 ● หากไม่ปฏิบัติตามค�าเตือนอาจท�าให้ตัวเครื่องช�ารุด แบตเตอรี่เกิดความเสียหาย ไฟรั่ว เกิดความร้อน
ภายในตัวเครื่อง รวมทั้งสร้างความเสียหายอื่นๆ ภายในตัวเครื่อง หรือไฟไหม้ได้
ห้ามโยนผลิตภัณฑ์เข้าไปในกองเพลิงหรือท�าให้ตัวเครื่องสัมผัสกับความร้อน

 ● ไม่ชาร์จแบตเตอรี่ ใช้งาน หรือวางผลิตภัณฑ์ใกล้แหล่งความร้อน เตา กลางแดด หรือในรถที่จอดกลาง
แจ้ง เป็นต้น

 ● หากไม่ปฏิบัติตามค�าเตือนอาจท�าให้แบตเตอรี่เกิดความเสียหาย เกิดความร้อนภายใน 
ตัวเครื่อง รวมทั้งสร้างความ เสียหายอื่นๆ ภายในตัวเครื่อง เกิดควัน ไฟไหม้ ผลิตภัณฑ์เปลี่ยนรูปทรง 
หรือช�ารุดได้

 อันตราย

 ค�าเตือน

อุปกรณ์นี้มีจุดประสงค์เพื่อใช้ในบ้านเรือน
และการใช้งานที่คล้ายคลึงกัน เช่น:
- บริเวณครัวส�าหรับพนักงานในร้านค้า, ส�านักงาน
  และสภาพแวดล้อม การท�างานอื่นๆ;
- โรงนา;
- โดยลูกค้าในโรงแรม, ห้องพักริมทาง และสภาพ
  แวดล้อมประเภทที่อยู่อาศัยอื่นๆ;
- สภาพแวดล้อมประเภทที่พักและอาหารเช้า
- ไม่เหมาะส�าหรับใช้ในอุตสาหกรรม

การรับประกันจะถือเป็นโมฆะหากใช้อุปกรณ์เพื่อ
วัตถุประสงค์ทางอุตสาหกรรมหรือเชิงพาณิชย์

อุปกรณ์นี้ออกแบบมาเพื่อดูดฝุ่นและสิ่งสกปรก อย่า
พยายามใช้กับวัตถุขนาดใหญ่ที่อาจปิดกั้นและท�าให้
อุปกรณ์เสียหาย

อุปกรณ์นี้ไม่ได้ออกแบบมาเพื่อท�าความสะอาด 
คนหรือสัตว์

ใช้เฉพาะอุปกรณ์เสริม Hitachi ของแท้เท่านั้น 
เมื่อท�าการเปลี่ยนชิ้นส่วน 

ตรวจสอบว่าแรงดันไฟบนฉลากพิกัดไฟฟ้า
สอดคล้องกับแหล่งจ่ายไฟในพื้นที่ของคุณ
หรือไม่

ป้องกันความเสียหายต่อสายไฟโดยการไม่บีบ, งอ 
หรือถูกับขอบที่แหลมคม

หลีกเลี่ยงการใช้สายต่อหรือปลั๊กพ่วง เสียบปลั๊ก
อุปกรณ์เข้ากับเต้ารับโดยตรงหากเป็นไปได้

เก็บวัสดุของบรรจุภัณฑ์ให้พ้นมือเด็ก 

ห้ามรื้ออุปกรณ์ไม่ว่ากรณีใดๆ ก็ตาม ไม่มีการเรียก
ร้องการรับประกันส�าหรับความเสียหายที่เกิดจาก
การจัดการที่ไม่เหมาะสม

ระวังไม่ให้เส้นผม ชายเสื้อผ้า นิ้วมือ หรือส่วนต่างๆ 
ของร่างกายเข้าใกล้ส่วนเปิดหรือส่วนที่เคลื่อนไหวได้
ของเครื่องดูดฝุ่น 
ไม่เช่นนั้นอาจจะท�าให้ไฟฟ้าช็อตหรือบาดเจ็บได้

ข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย โปรดปฏิบัติตามค�าแนะน�าในข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย
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 ค�าเตือน

 ● ใช้เต้าเสียบ 100-240V
ไม่ควรใช้ปลั๊กพ่วง หรือเต้าเสียบร่วมกับเครื่องใช้ไฟฟ้าอื่นๆ
 ● หมั่นท�าความสะอาดปลั๊กไฟโดยใช้ผ้าแห้ง
 ● เสียบชุดสายไฟเข้ากับเต้าเสียบให้สนิท
 ● ไม่สร้างความเสียหายให้สายไฟ
(ไม่สร้างความเสียหายหรือดัดแปลงสายไฟ ไม่บิดงอ มัด ดึง หรือม้วนสายไฟ ไม่น�าสิ่งของที่
มีน�าหนักมาวางทับสายไฟ หรือบีบรัดสายไฟด้วยวัตถุต่างๆ)
 ● ไม่ใช้งานตัวเครื่องหากสายไฟหรือปลั๊กเกิดความเสียหาย และไม่เสียบปลั๊กเข้า
เต้าเสียบที่ช�ารุด
 ● ไม่สามารถเปลี่ยนสายไฟได้ หากสายไฟช�ารุดควรทิ้งอุปกรณ์
 ● ระวังไม่ให้สายไฟเข้าไปพันกับหัวแปรงที่ก�าลังหมุน
 ● ไม่เสียบหรือดึงปลั๊กขณะมือเปียก
 ● ไม่สัมผัสกับช่องเสียบบนชุดสายไฟและตัวเครื่อง
 ● ใช้ชุดสายไฟที่ให้มากับตัวเครื่องในการชาร์จแบตเตอรี่เครื่องดูดฝุ่นเท่านั้น ไม่ใช้ชุด
สายไฟที่ได้จากผลิตภัณฑ์เครื่องใช้ไฟฟ้าอื่นๆ
 ● ไม่ใช้ชุดสายไฟที่ได้จากเครื่องดูดฝุ่นฮิตาชิกับผลิตภัณฑ์เครื่องใช้ไฟฟ้าอื่นๆ แม้จะ
เป็นแบตเตอรี่ที่สามารถชาร์จไฟได้ก็ตาม
หากไม่ปฏิบัติตามค�าเตือนอาจเป็นสาเหตุของไฟไหม้ หรือไฟฟ้าลัดวงจรได้

เต้าเสียบ, ปลั๊ก, สายไฟ และชุดสายไฟ

 ● ตัวเครื่องไม่ท�างานเมื่อกดปุ่มเริ่มการท�างาน แม้จะชาร์จแบตเตอรี่เต็มแล้วก็ตาม
 ● ตัวเครื่องเปิดและปิดการท�างาน เมื่อท่านขยับชุดสายไฟ สายไฟ หรือหัวเสียบ
 ● ตัวเครื่องหยุดท�างานระหว่างการใช้งาน
 ● เกิดเสียงแปลกๆ จากตัวเครื่องระหว่างการใช้งาน
 ● ตัวเครื่องหรือชุดสายไฟเปลี่ยนรูปทรง หรือมีความร้อนสูงผิดปกติ
 ● สายไฟช�ารุดเสียหาย หรือมีความร้อนสูงผิดปกติ
 ● มีกลิ่นไหม้
 ● สังเกตเห็นความผิดปกติอื่นๆ

หากไม่หยุดการใช้งานเมื่อเกิดอาการเหล่านี้อาจก่อให้เกิดควัน ไฟไหม้ หรือไฟฟ้า
ลัดวงจรได้ ปิดเครื่องทันทีและถอดชุดสายไฟออกจากเต้าเสียบ จากนั้นให้ติดต่อศูนย์
บริการเครื่องใช้ไฟฟ้าฮิตาชิ เพื่อสอบถามข้อมูลและส่งซ่อม

 ● ไม่สัมผัสหัวแปรงหมุนได้ขณะใช้งาน
หากไม่ปฏิบัติตามค�าเตือนท�าให้เกิดอันตรายได้ โปรดระมัดระวังโดยเฉพาะ กับเด็กเล็ก
 ● ไม่วางหัวดูดบนร่างกาย (บนเท้า หรือบริเวณอื่นๆ) เพื่อถอดหัวดูดออกจากตัวเครื่อง
หากไม่ปฏิบัติตามค�าเตือนอาจท�าให้เกิดอันตรายได้

หากตัวเครื่องมีอาการช�ารุด หรือมีการท�างานที่ผิดปกติ ให้งดใช้ผลิตภัณฑ์ทันที

หัวดูดหลัก
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 ● ห้ามใช้งานใกล้เปลวไฟ วัตถุไวไฟหรือติดไฟง่าย (เช่น น�้ามันก๊าด, น�้ามันเชื้อเพลิง, 
ทินเนอร์, เบนซิน, โทนเนอร์, ผงเหล็ก, สารซักฟอก, ผงฟูในปริมาณมาก, สเปรย์,  
ก๊าซไวไฟ, ก้นบุหรี่ เป็นต้น) หรือเพื่อใช้ท�าความสะอาดวัตถุดังกล่าว
 ● ห้ามใช้เครื่องดูดฝุ่นท�าความสะอาดของแหลมมีคม (เช่น หมุด, เข็ม, ไม้จิ้มฟัน, กิ๊บ
ติดผม เป็นต้น)
 ● ห้ามใช้เครื่องดูดฝุ่นท�าความสะอาดฟองสบู่ โฟมจากน�้ายาท�าความสะอาดพรม หรือ
น�้ายาซักฟอกอื่นๆ
 ● ห้ามใช้เครื่องดูดฝุ่นท�าความสะอาดบริเวณกลางแจ้ง
 ● ห้ามล้างน�้าท�าความสะอาดชิ้นส่วนของเครื่องดูดฝุ่น นอกจากชิ้นส่วนที่ระบุในคู่มือ
ว่าสามารถ ล้างน�้าเพื่อท�าความสะอาดได้ ห้ามใช้เครื่องดูดฝุ่นท�าความสะอาด 
ห้องอาบน�้าหรืออ่างอาบน�้า
 ● ห้ามชาร์จแบตเตอรี่หรือเก็บเครื่องดูดฝุ่นในพื้นที่ที่มีความชื้นสูง
หากไม่ปฏิบัติตามค�าเตือนอาจก่อให้เกิดการระเบิด ไฟไหม้ ไฟฟ้าลัดวงจร หรืออันตรายต่อ
ร่างกายได้
 ● ไม่วางพิงเครื่องดูดฝุ่นกับก�าแพงหรือพื้นที่อื่นๆ
 ● ต่อหัวดูดหลักเข้ากับตัวเครื่องทุกครั้งที่ใช้แท่นวางเครื่องดูดฝุ่น
ตัวเครื่องอาจร่วงหล่น ซึ่งอาจก่อให้เกิดความเสียหายกับตัวเครื่องหรือพื้นบ้านได้ รวมทั้ง 
อาจก่อให้เกิด อันตรายหรือได้รับบาดเจ็บ

อื่นๆ

 ค�าเตือน

 ข้อควรระวัง

 ● จับหัวชุดสายไฟเพื่อดึงออกจากเต้าเสียบ ไม่ดึงจากสายไฟ
การดึงสายไฟอาจท�าให้สายไฟช�ารุด อาจเป็นสาเหตุให้ไฟฟ้าลัดวงจร หรือไฟไหม้ได้
 ● ห้ามพันสายไฟรอบแท่นชารจ์ เครื่องดูดฝุ่น
สายไฟที่ช�ารุดอาจเป็นสาเหตุให้เกิดไฟฟ้าลัดวงจรหรืออัคคีภัย
 ● ถอดปลั๊ก หากไม่มีการใช้งานเครื่องดูดฝุ่นเป็นเวลานาน
หากไม่ปฏิบัติตามค�าเตือนอาจท�าให้ฉนวนกันความร้อนเสื่อมสภาพ ก่อให้เกิดไฟฟ้าลัดวงจร
หรือไฟไหม้ได้

 ● ป้องกันไม่ให้ช่องระบายความร้อนอุดตันหรือมีสิ่งกีดขวาง
หากไม่ปฏิบัติตามค�าเตือนอาจท�าให้เกิดความร้อนภายในตัวเครื่องก่อให้เกิดไฟไหม้ หรือ  
ตัวเครื่องเปลี่ยนรูปร่างได้
 ● ไม่ควรอยู่ใกล้ช่องระบายความร้อนเป็นเวลานาน
หากไม่ปฏิบัติตามค�าเตือนอาจท�าให้ผิวหนังไหม้ได้
 ● ห้ามใช้อุปกรณ์ขณะที่ไม่ได้ใส่ตัวกรอง เพราะอาจท�าให้อุปกรณ์เสียหายได้

เต้าเสียบ, ชุดสายไฟ, และสายไฟ

ช่องระบายความร้อน
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 ● ไม่ใช้งานเครื่องดูดฝุ่น หากมีสิ่งกีดขวางหรืออุดตันบริเวณหัวดูด
หากไม่ปฏิบัติตามค�าเตือนอาจท�าให้เกิดความร้อนภายในตัวเครื่องก่อให้เกิดไฟไหม้ หรือ
ผลิตภัณฑ์หรือหัวดูดหลักเปลี่ยนรูปร่างได้
 ● ก่อนท�าการดูแลรักษาตัวเครื่องทุกครั้ง ควรถอดหัวดูดหลักออกจากตัวเครื่อง
หากไม่ปฏิบัติตามค�าเตือนอาจท�าให้เกิดอันตรายได้
 ● ไม่ต่อเสริมอุปกรณ์อื่นๆ นอกเหนือจากอุปกรณ์ที่มาพร้อมกับผลิตภัณฑ์เท่านั้น
การฝ่าฝืนค�าเตือนอาจท�าให้เกิดความร้อนภายในตัวเครื่อง, ก่อให้เกิดเหตุไฟไหม้ หรือปัญหา
หัวดูดหลักเปลี่ยนรูปร่าง
 ● อย่าขยับหัวดูดหลักในทิศทางซ้าย-ขวาระหว่างใช้งานหน้าตรง
มิเช่นนั้น อาจก่อให้เกิดความเสียหายกับพื้นหรือเนื้อผ้า
 ● อย่าใช้งานอุปกรณ์เหล่านี้เมื่อมีสิ่งแปลกปลอม (รวมถึงทรายหรือก้อนกรวด) ติดค้าง
อยู่ด้านใน
การฝ่าฝืนค�าเตือนอาจส่งผลให้เกิดความเสียหายต่อพื้นหรือเนื้อผ้า
 ● ไม่ใช้เครื่องดูดฝุ่นข้างใต้หรือระหว่างผ้าห่ม
หากไม่ปฏิบัติตามค�าเตือนอาจท�าให้เกิดความร้อนภายในตัวเครื่องก่อให้เกิดไฟไหม้ หรือ 
ตัวเครื่องเปลี่ยนรูปร่างได้

หัวดูดหลัก

 ข้อควรระวัง

 ● ไม่ควรถือหรือจับเครื่องดูดฝุ่นบริเวณกล่องเก็บฝุ่น
ตัวเครื่องอาจตกหล่น ก่อให้เกิดอันตรายหรือความเสียหายต่อพื้นบ้านได้
 ● เก็บให้ห่างจากไฟ
หากไม่ปฏิบัติตามค�าเตือนอาจท�าให้เกิดไฟฟ้าลัดวงจรจากการที่ตัวเครื่องเปลี่ยนรูปร่างได้ 
จนท�าให้เกิดไฟไหม้ หากมีการใช้งานตัวเครื่องใกล้เปลวไฟ ความร้อนจากตัวเครื่องอาจท�าให้
เกิดเพลิงไหม้ได้
 ● ก่อนท�าการดูแลรักษาตัวเครื่องทุกครั้ง ควรปิดเครื่องทุกครั้ง
หากไม่ปฏิบัติตามค�าเตือนอาจเกิดอันตรายได้
 ● ห้ามวางแท่นชาร์จบริเวณที่เกิดน�้าค้างหรือในพื้นที่อับชื้น
มิเช่นนั้น สีของพื้นอาจเกิดการเปลี่ยนแปลง
 ● ไม่ปล่อยตัวเครื่อง หัวดูดหลัก ชุดสายไฟ แท่นวาง หรืออุปกรณ์เสริมต่างๆ จากที่สูง
หากไม่ปฏิบัติตามค�าเตือนอาจเกิดอันตรายหรือความเสียหายต่อพื้นบ้าน หรือผลิตภัณฑ์ได้
 ● อย่าจ้องไฟ LED โดยตรง
มิเช่นนั้น อาจส่งผลกระทบต่อดวงตา

อื่นๆ
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 ข้อควรระวัง

อื่นๆ
 ● ไม่ควรให้เด็กใช้งานเครื่องดูดฝุ่นตามล�าพัง ควรดูแลและให้ค�าแนะน�าในการใช้งาน
อย่างใกล้ชิด
 ● ผลิตภัณฑ์นี้ไม่ได้ออกแบบมาเพื่อการใช้งานโดยบุคคล (รวมถึงเด็ก) ที่มีความผิด
ปกติทางร่างกาย ประสาทสัมผัส หรือทางจิต รวมทั้งผู้ที่ขาดความเชี่ยวชาญ เว้นแต่
จะอยู่ในการดูแลหรือได้รับค�าแนะน�าจากผู้ปกครองที่ดูแลรับผิดชอบความปลอดภัย
ของบุคคลดังกล่าว
 ● เฉพาะเด็กที่มีอายุ 8 ปีขึ้นไปเท่านั้น ที่ได้รับการอนุญาตให้ใช้งานชุดสายไฟได้ โดย
ต้องได้รับค�าแนะน�าในการใช้จนสามารถใช้งานได้อย่างปลอดภัย อีกทั้งผู้ปกครอง
ควรแนะน�าไม่ให้เด็กเล่นเครื่องดูดฝุ่นเป็นของเล่นอีกด้วย
 ● ให้ค�าแนะน�าเด็กๆ ห้ามไม่ให้น�าแบตเตอรี่ที่ไม่สามารถชาร์จได้มาใช้กับแท่นชาร์จ
แบตเตอรี่ เพราะอาจท�าให้เกิดอันตรายจากการระเบิดได้
 ● ตรวจสอบชุดสายไฟเป็นประจ�า โดยเฉพาะบริเวณสายไฟ, ปลั๊ก และกล่องปลั๊ก และ
ห้ามใช้งานชุดสายไฟหากพบความเสียหายบริเวณดังกล่าว
 ● เด็กไม่ควรท�าความสะอาดและดูแลรักษาผลิตภัณฑ์ โดยปราศจากการแนะน�าอย่าง
ใกล้ชิดจากผู้ปกครอง
 ● ห้ามใช้งานอุปกรณ์โดยไม่มีแผ่นกรอง
 ● ท�าความสะอาดแผ่นกรองเมื่อจ�าเป็น

แบตเตอรี่ (ลิเที่ยมไอออน)

 อันตราย

 ● ห้ามต่อแบตเตอรี่เข้ากับวัตถุอื่นๆ นอกเหนือจากเครื่องดูดฝุ่น ห้ามดัดแปลง แก้ไข 
หรือบัตกรีแบตเตอรี่ ห้ามชาร์จแบตเตอรี่โดยไม่ต่อเข้ากับตัวเครื่องดูดฝุ่น
การเปลี่ยนแบตเตอรี่ควรท�าโดยช่างผู้เชี่ยวชาญเท่านั้น
ห้ามถอดแบตเตอรี่นอกเหนือจากต้องการทิ้งเครื่องดูดฝุ่นเท่านั้น
โปรดติดต่อศูนย์บริการเครื่องใช้ไฟฟ้าฮิตาชิ
 ● ห้ามสัมผัสช่องเสียบหรือเสียบโลหะต่างๆ เช่น ลวดหรือหมุด
 ● ห้ามบรรจุหรือเก็บแบตเตอรี่ไว้ในบรรจุภัณฑ์เดียวกับโลหะอื่นๆ เช่น สร้อยคอ กิ๊บ
ติดผม เหรียญ กุญแจ เป็นต้น
 ● ห้ามให้แบตเตอรี่ได้รับการกระแทกอย่างรุนแรง เช่น การงัดแงะด้วยเล็บ การทุบด้วย
ค้อน การเหยียบ การโยน เป็นต้น
 ● เก็บให้ห่างจากไฟ
 ● ไม่เก็บแบตเตอรี่ใกล้แหล่งความร้อน เตา กลางแดด หรือในรถที่จอดกลางแจ้ง เป็นต้น
 ● ห้ามใช้แบตเตอรี่อื่นๆ นอกเหนือจากแบตเตอรี่ที่ระบุให้ใช้กับเครื่องดูดฝุ่นรุ่นนี้เท่านั้น
 ● ห้ามน�าแบตเตอรี่เข้าเตาไมโครเวฟหรือเตาอบ
 ● ห้ามน�าแบตเตอรี่ไปแช่น�้าหรือของเหลวทุกชนิด และ ห้ามน�าแบตเตอรี่ไปสัมผัสกับ
น�้าและของเหลว
หากไม่ปฏิบัติตามค�าเตือนอาจเป็นสาเหตุให้มีการรั่วไหลของแบตเตอรี่ เกิดความร้อน  
เกิดควัน หรือไฟ และไฟฟ้าลัดวงจร ซึ่งก่อให้เกิดการบาดเจ็บได้
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 ● หากของเหลวจากแบตเตอรี่เข้าตา ให้ล้างด้วยน�้าสะอาดทันที ห้ามขยี้ตา และไปพบ
แพทย์โดยด่วน
มิเช่นนั้น อาจส่งผลกระทบต่อดวงตา
 ● ห้ามลัดวงจรขั้วจ่ายไฟ

 ค�าเตือน

 ● ห้ามใช้งานแบตเตอรี่ที่ช�ารุดหรือมีกลิ่นผิดปกติ มีสี รูปร่างที่เพี้ยนไปจากเดิม หรือ
เสียหายจากการตกหล่น หรือมีลักษณะผิดปกติอื่นๆ
หากไม่ปฏิบัติตามค�าเตือนอาจก่อให้เกิดความร้อน กลุ่มควัน ความเสียหาย หรือไฟไหม้ได้
 ● เก็บแบตเตอรี่ให้ห่างจากเด็กและทารก
หากไม่ปฏิบัติตามค�าเตือนอาจก่อให้เกิดไฟฟ้าลัดวงจรหรือเป็นอันตรายได้
 ● หากแบตเตอรี่รั่วซึม ห้ามสัมผัสด้วยมือเปล่า
หากไม่ปฏิบัติตามค�าเตือนอาจก่อให้เกิดอันตรายต่อผิวหนัง
 ● ห้ามใช้แบตเตอรี่ประเภทอื่นหรือแบตเตอรี่เก่าและใหม่ร่วมกัน

 ● หากเสื้อผ้าสัมผัสกับของเหลวภายในแบตเตอรี่ ให้ซักด้วยน�้าสะอาดทันที  
หากผิวหนังสัมผัสกับของเหลวภายในแบตเตอรี่ ให้พบแพทย์ทันที
หากไม่ปฏิบัติตามค�าเตือนอาจก่อให้เกิดอันตรายต่อผิวหนัง
 ● ถอดปลั๊กอะแดปเตอร์และถอดชุดแบตเตอรี่ก่อนขั้นตอนการท�าความสะอาดหรือ
การบ�ารุงรักษา
 ● จะต้องถอดแบตเตอรี่ออกจากอุปกรณ์ก่อนทิ้งอุปกรณ์
 ● ถอดปลั๊กอุปกรณ์ออกจากแหล่งจ่ายไฟก่อนถอดแบตเตอรี่
 ● กรุณาทิ้งแบตเตอรี่ที่ใช้แล้วตามกฎหมายและระเบียบข้อบังคับในท้องถิ่น

แบตเตอรี่ (ลิเที่ยมไอออน)

 อันตราย
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 ข้อควรระวัง

 ● ชาร์จแบตเตอรี่ในบริเวณที่มีอุณหภูมิระหว่าง 5°C ถึง 35 °C
การชาร์จแบตเตอรี่ในพื้นที่ที่มีอุณหภูมินอกเหนือจากอุณหภูมิดังกล่าว อาจท�าให้ไม่สามารถ
ชาร์จแบตเตอรี่จนเต็มได้ ซึ่งท�าให้ต้องชาร์จแบตเตอรี่นานกว่าปกติ หรือสามารถใช้งานเครื่อง
ดูดฝุ่นได้น้อยกว่าปกติ หากไม่ปฏิบัติตามค�าเตือนอาจท�าให้แบตเตอรี่เสื่อมสภาพเร็วกว่าปกติ
ได้
 ● ถอดปลั๊กออก หากแบตเตอรี่ชาร์จนานกว่าเวลาที่ระบุ
 ● ขณะชาร์จแบตเตอรี่หรือใช้งานเครื่องดูดฝุ่น ห้ามสัมผัสแบตเตอรี่เป็นเวลานาน
หากไม่ปฏิบัติตามค�าเตือนอาจท�าให้ผิวหนังไหม้ได้
 ● เก็บรักษาเครื่องดูดฝุ่นในพื้นที่สะอาดและมีความชื้นต�่า
หากไม่ปฏิบัติตามค�าเตือนอาจก่อให้เกิดความร้อน กลุ่มควัน ความเสียหาย หรือไฟไหม้ได้
 ● โปรดติดตั้ง/ถอดแบตเตอรี่ตามค�าแนะน�าที่ระบุไว้ในคู่มือผู้ใช้
 ● ถอดแบตเตอรี่ที่หมดแล้วออกจากอุปกรณ์และทิ้งแบตเตอรี่นี้ด้วยวิธีที่ปลอดภัย
 ● หากคุณจะไม่ได้ใช้อุปกรณ์เป็นเวลานาน ให้ถอดแบตเตอรี่ออก

หมายเหตุ
เพื่อป้องกันการช�ารุดเสียหาย โปรดปฏิบัติตามค�าแนะน�าอย่างเคร่งครัด
อ่านและศึกษาคู่มือการใช้งานอย่างละเอียด และโปรดใช้งานตามคู่มืออย่างถูกวิธี

 ● ห้ามไม่ให้ตัวเครื่อง หัวดูดหลัก ชุดสายไฟ 
และอุปกรณ์เสริมอื่นๆ ได้รับการกระแทก
อย่างรุนแรง
หากไม่ปฏิบัติตามค�าเตือนอาจท�าให้เกิดความ
เสียหาย หรือผลิตภัณฑ์เปลี่ยนรูปร่างได้
 ● ห้ามใช้เครื่องดูดฝุ่นท�าความสะอาดวัสดุ
เหล่านี้
หากไม่ปฏิบัติตามค�าเตือนอาจท�าให้เกิดความ
เสียหายหรือเกิดกลิ่นแปลกๆ ได้

●●  น�้า ของเหลว วัสดุเปียกน�้า สารกันชื้น
●●  ทรายหรือแป้งจ�านวนมาก เชือกหรือ 
ด้ายยาวๆ หรือเศษแก้ว

 ● ห้ามขึ้นคร่อมเครื่องดูดฝุ่น หัวดูดหลัก หรือ
อุปกรณ์เสริมอื่นๆ
มิฉะนั้นอาจท�าให้ผลิตภัณฑ์เกิดความเสียหาย
ได้
 ● ชิ้นส่วนที่ล้างน�้าท�าความสะอาดควรผึ่งให้
แห้ง
หากไม่ปฏิบัติตามค�าเตือนอาจท�าให้เกิดความ
เสียหายหรือเกิดกลิ่นแปลกๆ ได้
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1 ค�าแนะน�าด้านความปลอดภัยและด้านสิ่งแวดล้อมที่ส�าคัญ

การท�าความสะอาดและการดูแล
ค�าเตือน

●■ ห้ามใช้น�้ามันเบนซิน, ตัวท�าละลาย, 
สารท�า ความสะอาดที่มีฤทธิ์กัดกร่อน, วัตถุที่เป็น
โลหะ หรือแปรงแข็งในการท�าความสะอาด
อุปกรณ์

การจัดเก็บ
●■ หากคุณจะไม่ได้ใช้อุปกรณ์เป็นเวลานาน 
ให้จัดเก็บอย่างระมัดระวัง

●■ ถอดปลั๊กอุปกรณ์
●■ เก็บอุปกรณ์ให้พ้นมือเด็ก

การจัดการและการขนส่ง
●■ ในระหว่างการจัดการและการขนส่ง ให้ใส่อุปกรณ์
ไว้ในบรรจุภัณฑ์เดิม บรรจุภัณฑ์ของอุปกรณ์จะ
ป้องกันความเสียหายต่อตัวเครื่อง

●■ อย่าวางของหนักบนอุปกรณ์หรือบนบรรจุภัณฑ์
อุปกรณ์อาจได้รับความเสียหาย

●■ การท�าอุปกรณ์ตกอาจท�าให้อุปกรณ์ไม่ท�างานหรือ
เกิดความเสียหายถาวร

ข้อควรปฏิบัติเพื่อการประหยัดพลังงาน
●● เมื่อใช้อุปกรณ์ ให้ปรับการตั้งค่าความเร็วตาม 
พื้นผิว เพื่อการประหยัดพลังงาน

●● โดยปกติ ความเร็วที่ต�่ากว่าจะใช้ในการท�าความ
สะอาดพื้นผิวที่แข็ง, ผ้าม่าน และโซฟา ในขณะที่
ความเร็วสูงจะใช้ในการท�าความสะอาดพรม

แบตเตอรี่ที่เสีย

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ทิ้งแบตเตอรี่ที่
เสียตามกฎหมายและระเบียบข้อบังคับ
ในท้องถิ่น สัญลักษณ์บนแบตเตอรี่และ
บรรจุภัณฑ์ระบุว่าแบตเตอรี่ที่ให้มาพร้อม

กับผลิตภัณฑ์ไม่ถือเป็นขยะในครัวเรือน สัญลักษณ์นี้
อาจใช้ร่วมกับสัญลักษณ์ทางเคมีได้ในบางภูมิภาค 
หากแบตเตอรี่มีปรอทมากกว่า 0.0005% และมีตะกั่ว
มากกว่า 0.004% จะมีการใส่สัญลักษณ์สารเคมี Hg 
ส�าหรับปรอท และใส่สัญลักษณ์สารเคมี Pb ส�าหรับ
ตะกั่ว คุณจะต้องมีส่วนในการป้องกันความเสียหายที่
อาจเกิดกับสิ่งแวดล้อมและสุขภาพของมนุษย์
เนื่องจากการทิ้งแบตเตอรี่ไม่เหมาะสม โดยตรวจสอบ
ให้แน่ใจว่ามีการทิ้งแบตเตอรี่อย่างถูกต้อง

ข้อควรปฏิบัติเพื่อการประหยัดพลังงาน
●● เพื่อหลีกเลี่ยงการใช้พลังงานซ�้าซ้อนขณะใช้
อุปกรณ์ ให้ตั้งระดับความเร็วตามพื้นที่ที่คุณ
ท�าความสะอาด

●● ภายใต้สภาวะปกติ ใช้ความเร็วต�่าเพื่อท�าความ
สะอาดพื้นแข็ง, ผ้าม่าน และโซฟา และใช้ความเร็ว
สูงเพื่อท�าความสะอาดพรม
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2 ภาพรวม



THAI 32

2 ภาพรวม

2.1 ปุ่มควบคุมและส่วนประกอบ
1. หน้าจอ LED
2. ปุ่มปรับระดับความเร็ว
3. ปุ่มถอดชุดแบตเตอรี่
4. ปุ่มเปิด/ปิดเครื่อง
5. ด้ามจับ
6. กล่องเก็บฝุ่น
7. ปุ่มถอดฝากล่องเก็บฝุ่น
8. ปุ่มท่อต่อ
9. ท่อ
10. ปุ่มถอดหัวแปรงเทอร์โบไฟฟ้า
11. หัวแปรงเทอร์โบไฟฟ้า
12. อะแดปเตอร์ชาร์จ
13. ปุ่มถอดอุปกรณ์
14. แท่นชาร์จ
15. หัวดูดอเนกประสงค์
16. หัวดูดตามซอก
17. หัวแปรงมอเตอร์ส�าหรับสัตว์เลี้ยง
18. สกูร (4 ชิ้น)
19. เดือย (4 ชิ้น)

2.2 ข้อมูลทางเทคนิค

PV-X100N

ก�าลังไฟขาเข้าที่ก�าหนด 350 W

ขาเข้า: 100-240V~ 50-60Hz 0.5A

ขาออก: 32 V  0.45 A

ช่วงเวลาในการชาร์จ: 4-6 ชั่วโมง

ระยะเวลาการท�างานภายใต้ก�าลังสูงสุด: 10 นาที

ระยะเวลาการท�างานภายใต้ก�าลังปานกลาง: 20 นาที

ระยะเวลาการท�างานภายใต้ก�าลังต�่าสุด: 45 นาที

สงวนสิทธิ์ในการเปลี่ยนแปลงทางเทคนิคและการออกแบบ

ค่าที่มาพร้อมกับอุปกรณ์หรือเอกสารประกอบเป็นค่าที่อ่านได้จากห้องปฏิบัติการตามมาตรฐานที่เกี่ยวข้อง
ค่าเหล่านี้อาจแตกต่างกันไปตามการใช้งานและสภาวะแวดล้อม
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ข้อมูลจ�าเพาะของแหล่งจ่ายไฟภายนอก

PV-X100N

ผู้ผลิต: Guangdong Huachuangxing Power Supply Co.,Ltd

รหัสระบุรุ่น: HCX1501-3200450E : ปลั๊ก EU
HCX1501-3200450B : ปลั๊ก UK

แรงดันไฟฟ้าขาเข้า: 100-240V~

ความถี่ขาเข้า: 50-60Hz

กระแสไฟฟ้าขาเข้า 0.5A

แรงดันไฟฟ้าขาออก 32.0V

กระแสไฟฟ้าขาออก 0.45A

ก�าลังไฟฟ้าขาออก 14.4W

ประสิทธิภาพการใช้งานโดยเฉลี่ย: 85.5%

ประสิทธิภาพขณะที่โหลดต�่า (10%): 88.33%

การใช้พลังงานขณะที่ไม่มีโหลด 0.041W

2 ภาพรวม
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112 cm

3.1 วัตถุประสงค์การใช้งาน
อุปกรณ์นี้มีไว้ส�าหรับใช้ในบ้านและไม่เหมาะส�าหรับใช้ในอุตสาหกรรม

3.2 การติดตั้งแท่นชาร์จ

3.4 การติดตั้งตัวเครื่องและหัวแปรง

วางแท่นชาร์จไว้ที่ความสูงอย่าง
น้อย 112 ซม. จากพื้น

ดันท่อไปตามทิศทางลูกศรเข้าหา
ตัวเครื่องโดยกดปุ่มถอดท่อ

1- ใส่เดือยสี่ตัวบนผนัง
2- ใส่สกรูสี่ตัวลงในต�าแหน่งบน
แท่นชาร์จแล้วยึดเข้ากับเดือยบน
ผนัง

กดปุ่มถอดหัวแปรงเทอร์โบ
ไฟฟ้า บนหัวแปรงเทอร์โบไฟฟ้า  
แล้วดันเข้ากับท่อ ตามทิศทาง
ของลูกศร

เสียบอะแดปเตอร์ชาร์จเข้ากับ
เต้ารับ

ใส่หัวดูดตามซอกและหัวดูด
อเนกประสงค์เข้ากับแท่นชาร์จ

3 การติดตั้ง
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112 cm

1

2

4 การใช้งาน

วางอุปกรณ์บนแท่นชาร์จ
หลังจากวางกล่องเก็บฝุ่นบน
แท่นชาร์จแล้ว ให้ดันอุปกรณ์ไป
ทางแท่นชาร์จ

1- กดปุ่มถอดอุปกรณ์บนแท่น
ชาร์จลงและดึงอุปกรณ์เข้าหาตัว
คุณพร้อมกัน
2- ถอดอุปกรณ์ออกจากแท่น
ชาร์จ

ใช้เวลาในการชาร์จอุปกรณ์จนเต็มสูงสุด 4-6 ชั่วโมง ห้ามใช้งานอุปกรณ์ในขณะชาร์จ

หากวางอุปกรณ์ไว้บนแท่นชาร์จขณะใช้งาน อุปกรณ์จะหยุดท�างานโดยอัตโนมัติ

เสียบอะแดปเตอร์ชาร์จเข้ากับ
เต้ารับ

กดปุ่มเปิด/ปิด เพื่อใช้งาน
อุปกรณ์ อุปกรณ์เริ่มท�างานด้วย
ความเร็วต�่าสุดเมื่อกดปุ่มเปิด/ปิด

เมื่อคุณวางอุปกรณ์เข้ากับแท่น
ชาร์จ อุปกรณ์จะเริ่มชาร์จและ
เปอร์เซ็นต์การชาร์จแบตเตอรี่จะ
แสดงบนหน้าจอ เปอร์เซ็นต์ (%) 
จะเพิ่มขึ้นเมื่อชาร์จอุปกรณ์

หากต้องการปรับระดับความเร็ว 
ให้กดปุ่ม บนหน้าจอ โหมดการ
ดูดที่ก�าลังใช้งานจะแสดงเป็นเบา
สุด, ปานกลาง และแรงสุด 
สามารถปรับระดับความเร็วได้
โดยการกดปุ่ม

4.1 การชาร์จอุปกรณ์

4.2 การใช้งาน
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4 การใช้งาน

อาจวางอุปกรณ์เพื่อชาร์จก่อนที่แบตเตอรี่จะหมด อาจเก็บอุปกรณ์ไว้ต่อเนื่องโดยชาร์จไว้บน
แท่นชาร์จได้จนกว่าจะมีการใช้งานครั้งต่อไป

ควรสังเกตระดับเปอร์เซ็นต์ของแบตเตอรี่ระหว่างการใช้
งาน เมื่อแบตเตอรี่หมดเครื่องจะหยุดท�างานโดยอัตโนมัติ

อุปกรณ์นี้เหมาะส�าหรับใช้กับพรม และพื้นแข็ง



THAI 37

4 การใช้งาน

4.3 ไฟ LED แสดงสถานะ

4.4 อุปกรณ์เสริม

สถานะระดับแบตเตอรี่ 
ที่เหลือแสดงเป็นไอคอน

สถานะระดับแบตเตอรี่ 
ที่เหลือแสดงเป็นเปอร์เซ็นต์

หากไม่ได้ใส่ตัวกรองชั้นแรกลงในอุปกรณ์ ไอคอนนี้จะเตือนผู้ใช้
และเครื่องจะเปิดไม่ติด

หากผลิตภัณฑ์อุดตันจากวัสดุแปลกปลอมและแรงดูดลดลง
มาก ไอคอนจะเตือนผู้ใช้ให้ท�าความสะอาดผลิตภัณฑ์และหา
สาเหตุที่แท้จริง 

ไอคอนเหล่านั้นจะแสดงโหมด
การดูดที่ก�าลังใช้งานอยู่

หัวดูดตามซอก: เหมาะ
ส�าหรับการดูดฝุ่นด้านหลังของ
เฟอร์นิเจอร์, บริเวณที่เข้าถึงยาก
และบริเวณที่แคบ

หัวดูดอเนกประสงค์: เหมาะ
ส�าหรับการดูดฝุ่นผ้าม่าน, โซฟา, 
เฟอร์นิเจอร์เคลือบแว็กซ์ และ
วัตถุที่บอบบางและแตกหักง่าย

หัวแปรงมอเตอร์ส�าหรับสัตว์
เลี้ยง: เหมาะส�าหรับการดูดฝุ่น
พื้น,ขั้นบันได, ภายในรถ, โซฟา
และที่นั่ง ฯลฯ นอกจากนี้ยังใช้
ส�าหรับการดูดขนสัตว์เลี้ยงบน
พื้นผิวดังกล่าวด้วย
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5 การท�าความสะอาดและการบ�ารุงรักษา

ปิดและถอดปลั๊กอุปกรณ์ก่อนท�าความสะอาด

5.1 การท�าความสะอาดกล่องเก็บฝุ่นและตัวกรอง

เช็ดพื้นผิวของตัวเครื่องด้วยผ้า
เปียก

เพื่อให้ใช้งานผลิตภัณฑ์ด้วย
ประสิทธิภาพสูงได้เป็นเวลานาน 
อาจจ�าเป็นต้องท�าความสะอาด
ตัวกรองโดยหมุนกลไกใต้กล่อง
เก็บฝุ่น จะช่วยให้ท�าความสะอาด
ตัวกรองได้ง่าย

ดึงก้านเทฝุ่นของกล่องเก็บฝุ่นจน
สุด ฝากล่องเก็บฝุ่นจะเปิดขึ้น เท
ฝุ่นทั้งหมดทิ้ง

ข้อควรระวัง: ห้ามใช้น�้ามันเบนซิน, ตัวท�าละลาย, น�้ายาท�าความสะอาดที่มีฤทธิ์กัดกร่อน, 
วัตถุ ที่เป็นโลหะ หรือแปรงแข็งในการท�าความสะอาดอุปกรณ์

ข้อควรระวัง: ตัวกรองอาจเสียรูปตามเวลาการใช้งาน ควรเปลี่ยนเป็นชิ้นใหม่เพื่อป้องกันการ
สูญเสียประสิทธิภาพ ติดต่อกับฝ่ายบริการลูกค้าเพื่อซื้อชิ้นใหม่

ค�าเตือน: ห้ามล้างตัวกรอง

เราแนะน�าให้คุณท�าความสะอาดกล่องเก็บฝุ่น หลังการใช้งานแต่ละครั้ง
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ข้อควรระวัง: ควรใช้มือจับที่กล่องฝุ่น เพื่อป้องกันไม่ให้กล่องฝุ่นหล่น เสี่ยงต่อการแตกหักและ
เสียหายได้

5 การท�าความสะอาดและการบ�ารุงรักษา

ส�าหรับวิธีการท�าความสะอาด 
ตัวกรองอย่างละเอียด ให้ถอดที่
กล่องฝุ่นออกโดยกดปุ่มไปทาง
ด้านซ้าย

ท�าความสะอาดฝุ่นบนตัวกรอง
ชั้นแรกและตัวกรองพลาสติกโดย
การเคาะลงบนพื้นผิวที่แข็ง เช่น 
ถังขยะ หรือโดยใช้แปรง

แยกตัวกรองชั้นแรกและตัวกรอง
พลาสติกออกจากกัน

ในการใส่ตัวกรองพลาสติก ให้
วางตัวกรองพลาสติก (1) 
จากนั้นหมุนตามเข็มนาฬิกา 
เพื่อล็อก (2)

ในการน�าตัวกรองพลาสติกออก 
ให้หมุนตัวกรองพลาสติกทวน
เข็มนาฬิกา (1) จากนั้นดึงตัว
กรองออก (2)

ติดตัวกรองชั้นแรกเข้ากับ 
ตัวกรองพลาสติกด้านหลัง
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5 การท�าความสะอาดและการบ�ารุงรักษา 

ขณะใส่ตัวกรองชั้นแรก ตรวจ
สอบให้แน่ใจว่าลูกศรบนตัวกรอง
ชั้นแรกและตัวเครื่องอยู่ในแนว
เดียวกัน

ดันปุ่มถอดลูกกลิ้งไปทางด้าน
ซ้าย

สอดขาของกล่องเก็บฝุ่นเข้ากับรู
บนตัวเครื่อง จากนั้นใส่กล่องเก็บ
ฝุ่นจนกว่าคุณจะได้ยินเสียงคลิก

ท�าความสะอาดฝุ่นโดยการ
เคาะเบาๆ กับพื้นผิวที่แข็งหรือ
ท�าความสะอาดฝุ่นด้วยแปรง ถ้า
ผม ฯลฯ เข้าไปพัน ให้เอาออก
โดยการตัดทิ้ง

ใส่ลูกกลิ้งกลับเข้าที่โดยกดลง

5.2 การท�าความสะอาดหัวแปรง

ข้อควรระวัง: ห้ามล้างหัวแปรงเทอร์โบ และหัวแปรงลูกกลิ้งหลัก
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5 การท�าความสะอาดและการบ�ารุงรักษา

5.3 การจัดเก็บ
●● หากคุณจะไม่ได้ใช้อุปกรณ์เป็นเวลานาน ให้จัดเก็บอย่างระมัดระวัง
●● ถอดปลั๊กอุปกรณ์
●● ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเก็บอุปกรณ์พ้นมือเด็ก
●● หากคุณจะไม่ใช้แบตเตอรี่เป็นเวลานาน โปรดเก็บไว้ในที่เย็นและแห้งโดยชาร์จเพียงครึ่งเดียว อย่าชาร์จ
จนเต็มหรือปล่อยให้แบตเตอรี่หมด

●● เก็บแบตเตอรี่ไว้บนวัสดุที่ไม่น�าไฟฟ้า และอย่าให้แบตเตอรี่สัมผัสกับโลหะโดยตรง ท�าเช่นนั้นจะท�าให้
แบตเตอรี่เสียหาย

5.4 การเคลื่อนย้ายและการขนส่ง
●● ในระหว่างการเคลื่อนย้ายและการขนส่งสินค้า ให้ใส่อุปกรณ์ไว้ในบรรจุภัณฑ์เดิม บรรจุภัณฑ์ของอุปกรณ์
จะปกป้องอุปกรณ์จากความเสียหายต่อตัวอุปกรณ์

●● อย่าวางของหนักบนอุปกรณ์หรือบนบรรจุภัณฑ์ อุปกรณ์อาจได้รับความเสียหาย
●● หากท�าอุปกรณ์ตก อุปกรณ์อาจท�างานผิดพลาดหรือเกิดความเสียหายถาวรได้

5.5 ข้อมูล

การถอดแบตเตอรี่ การใส่แบตเตอรี่

กดที่ปุ่ม

ยกแบตเตอรี่ออก
ตามทิศทางของ
ลูกศร

สอดขาของ
แบตเตอรี่ ลงใน
ช่อง

กดแบตเตอรี่ลง
ให้สนิท จนได้ยิน
เสียงคลิก

คลิก
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回收和
可回收
紙

此電器是於不會破壞自然環境的環保設施中生產。

請先閱讀本說明！

符號及其意義
這些符號會在本說明中使用：

親愛的客戶：

非常感謝您選擇 Hitachi 產品。我們希望您能發揮採用尖端技術製造的本高品質產品的最佳
效率。請確保在使用前閱讀並瞭解本指南與補充文件，並妥善保存以供日後參考。如果本機
移交給第三方，請同步移交本說明。請遵循本文的所有警告與資訊，並依照指示操作。

危險

警告

注意

關於使用本電器的重要資訊與建議。

觸電保護等級。

本說明書中使用的警告符號

忽略此標示可能發生嚴重受傷或死亡的迫切危險。

忽略此標示可能發生嚴重受傷或死亡。

略此標示可能發生受傷或財產損失。

此標示為警告或注意事項。

此標示為絕對不可以做之禁止事項。

此標示為務必實行之事項。

總辦事處及維修服務部： 
香港新界沙田安睦街28號永得利中心18樓 
電話 : +852 2113 8883 
維修服務熱線 : +852 2753 5386 
澳門維修服務部： 
澳門慕拉士大馬路富大工業大廈4字樓F座 
電話 : +853 2871 9614

維修服務請聯絡下列維修服務中心

阿奇立克日立家電（香港）有限公司
香港維修中心服務電郵: service2.AHHK@arcelik-hitachi.com

查詢熱線: +852 2770 0377 www.hitachi-homeappliances.com.hk
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回收和
可回收
紙

此電器是於不會破壞自然環境的環保設施中生產。

安全注意事項 請務必遵守這些安全注意事項。

本節說明必須遵守的安全注意事項，以免造成使用者或他人受傷，或財產損失。請詳細
閱讀並遵守本說明書中的安全注意事項。

 ■ 因忽略這些安全注意事項或不當使用真空吸塵機，可能導致的危害和傷害程度分類
說明如下。本公司對於因忽略這些注意事項而導致的任何傷害或損害概不負責。

 ■ 裝置符合國際安全標準。

 ● 請勿修理或改造真空吸塵機的任何部分。除非本說明書指示，否則請勿拆解真空
吸塵機的任何部分。
如果未留意此警告，則可能導致電池漏液、發熱、起火或受傷。

 ● 如需維修，請聯絡日立授權維修代理商。
 ● 請將真空吸塵機和充電器遠離水及其他液體。
如果沒有留意此警告，則可能導致電池破裂、起火、故障或觸電。

 ● 請勿將真空吸塵機和充電器的端子連接至如電線和別針等金屬物體。
請勿將產品與金屬項鍊、髮夾等物品一併搬運或存放。
如果未留意此警告，則可能導致真空吸塵機故障，或導致電池短路，使電池漏
液、發熱、破裂或起火。

 ● 請勿丟入火中或加熱。
 ● 請勿在如火或爐具等熱源處附近、陽光直射處或受陽光照射的車內等處，進行充
電、使用或存放。
如果未留意此警告，則可能導致電池漏液、發熱、破裂、冒煙、起火、變形或故
障。

 危險

 警告

本電器旨在於家中使用，並用
於相似地方，例如：
- 店內的員工廚房、辦公室及其他工

作環境；
- 農舍；
- 飯店、汽車旅館及其他住宿型環

境中的客戶使用；
- 民宿類型的環境
- 不適合工業用。
如果電器用於工業或商業用途，則
會喪失保養。

本電器旨在吸塵與灰塵微粒。請勿
嘗試用於可能會堵塞並損壞電器的
大型物體。
本電器並非用於清潔人員或動物。

更換零件時，僅可使用原廠 Hitachi
配件。

檢查額定標籤上的市電電壓是否符
合當地市電供應。

請勿擠壓、折彎或摩擦尖銳邊緣，
以免電源線損壞。

避免使用延長線或多孔接頭。如果
情況許可，請直接將電器插入牆壁
插座。
請防止兒童觸及包裝材料。

無論如何都不可以拆解電器。因不
當處理而造成的損壞，不接受保養
索賠。
請將頭髮、寬鬆的衣服、手指和身
體所有部位，遠離開孔和可動零
件。
否則可能會造成電擊或受傷。
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 警告

 ● 與 AC100-240V 電源插座搭配使用。
請勿使用延長線。請勿與其他電器共用同一個插座。

 ● 定期用乾布清潔電源插頭上的灰塵與碎屑。
 ● 請將充電器的電源插頭完全插入插座。
 ● 請勿損壞電源線。
（請勿損壞或修改電源線。請勿過度彎曲、綑綁、拉扯、扭曲電源線，也不要將
重物放在電源線上或夾在物體之間。）

 ● 如果電源線或充電器的電源插頭或接頭損壞，請勿使用真空吸塵機。請勿將充電
器插入鬆動的插座。

 ● 電源線無法更換，電源線損壞時此電器須丟棄。   
 ● 請確定電源線未被捲入電動吸頭的旋轉毛刷。
 ● 請勿用濕手處理電源插頭（將電源插頭插入插座，或從插座拔下電源插頭）。
 ● 請勿觸摸充電器或吸塵機的端子。
 ● 若要將真空吸塵機充電，請使用真空吸塵機隨附的充電器。請勿嘗試使用其他充
電器給真空吸塵機充電。

 ● 請勿使用真空吸塵機隨附的充電器為其他類型的電池充電，即使該電池是充電式
電池。
如果未留意此警告，則可能導致起火或觸電。

電源插座、電源插頭、電源線及充電器

 ● 充完電後按下運轉開關也不運轉。
 ● 移動充電器電源線或電源插頭時，電源開啟然後關閉。
 ● 運轉中常常無故停止運轉。
 ● 運轉中發出異常聲響。
 ● 機身或充電器變形或異常灼熱。
 ● 電源線損壞或異常灼熱。
 ● 有燒焦臭味。
 ● 您注意到其他問題或故障。

如果在這些狀況下仍持續使用真空吸塵機可能會產生煙霧、起火或觸電。請立
即關閉真空吸塵機，從電源插座拔下充電器。然後聯絡日立授權維修代理商檢
查及維修。

 ● 請勿觸摸旋轉毛刷。
如果未留意此警告，則可能導致受傷。在兒童附近使用產品時，
必須格外注意。

 ● 拉動電動吸頭時，請勿將電動吸頭放在身體上（腳等部位上）。
如果未留意此警告，則可能導致受傷。

如果吸塵機發生故障或您注意到任何以下問題，請立刻停止使用真空吸
塵機。

電動吸頭（吸入口）
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 ● 請勿在可燃性或易燃性物體或材料（煤油、汽油、油漆、稀釋劑、苯、碳粉、鐵
粉、清潔劑、大量麵粉、氣溶膠噴霧、可燃性氣體、菸蒂等）附近使用真空吸塵
機，或清理此類物體或材料。

 ● 請勿使用真空吸塵機打掃前端尖銳的東西（圖釘、針、牙籤、髮夾等）。
 ● 請勿使用真空吸塵機打掃地毯洗劑或其他類型清潔劑的肥皂水或泡沫。
 ● 請勿在室外使用真空吸塵機。
 ● 除非該部位列為可水洗，否則請勿用水洗真空吸塵機的任何部位。請勿在淋浴間
或浴缸使用真空吸塵機。

 ● 請勿在濕度高的地方充電或存放真空吸塵機。
 ● 如果未留意此警告，則可能導致破裂、起火、觸電或受傷。
 ● 請勿將真空吸塵機靠在牆壁或其他表面上。
使用真空吸塵機立架時，請確定已裝上電動吸頭。

其他

 警告

 注意

 ● 拔下充電器時，請握住充電器，而不是拉電源線。
以拉扯電源線的方式拔下電源插頭可能會損壞電源線或造成短路，進而導致觸電
或起火。

 ● 請勿將電源線纏繞在充電座上。
電源線損壞可能導致觸電或起火。

 ● 如果長時間不使用真空吸塵機，請務必拔下充電器。
如果未留意此警告，則可能導致絕緣變差，進而導致觸電、短路或起火。

 ● 請勿堵塞出風口。
如果未留意此警告，則可能導致真空吸塵機因過熱而起火或變形。

 ● 請勿長時間讓身體對著由出風口吹出的風。
如果未留意此警告，則可能導致輕微灼傷。

 ● 請勿在未裝上濾網的情況下使用電器，以免電器損壞。

電源插座、充電器、電源線

出風口
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 ● 如果吸入口長時間堵塞，請勿操作真空吸塵機。
如果未留意此警告，則可能導致真空吸塵機與電動吸頭因
過熱而起火或變形。

 ● 進行維修時，請將電動吸頭吸頭從真空吸塵機上拆下。
如果未留意此警告，則可能導致受傷。

 ● 請勿將本真空吸塵機的任何零件安裝至其他本真空吸塵機
以外的物體。
如果未留意此警告，則可能導致電動吸頭因過熱而起火或變形。

 ● 電動吸頭吸頭朝向前方時，請勿左右移動。
否則地板或布料可能會損傷。

 ● 如果異物卡（包括砂礫或小卵石）在附件上，請勿使用任何附件。
如果未留意此警告，則可能導致地板或布料表面損傷。

 ● 請勿在地毯下或之間操作真空吸塵機。
如果未留意此警告，則可能導致因過熱而起火或變形。

電動吸頭（吸入口）

 注意

 ● 搬運真空吸塵機時，請勿握住集塵器。
否則，真空吸塵機可能會掉落並導致受傷或損壞地板。

 ● 請勿接近火源。
如果未留意此警告，則可能因真空吸塵機變形而造成的短路導致起火。
如果在火源附近使用真空吸塵機，有可能因為出風，致使火勢變大而釀成火災。

 ● 進行維修前，請先關閉真空吸塵機。
如果未留意此警告，則可能導致受傷。

 ● 請勿將充電座放在形成結露或潮濕的位置。
否則可能導致牆壁變色。

 ● 請勿讓真空吸塵機、電動吸頭、充電器、充電座或任何附件配件從高處掉落。
如果未留意此警告，則可能因導致受傷或對地板或掉落的零件造成損壞。

 ● 請勿直視 LED 照明燈。
否則可能傷害眼睛。

其他
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 注意

其他

 ● 應妥善照管小孩，不要讓他們玩弄本設備。
 ● 身體，感官或精神能力不足，或缺乏經驗及知識者（包括小孩）不得使用本設
備，除非他們受到負有其安全責任的人員照顧或關於使用本設備的指導。

 ● 只允許 8 歲以上的兒童使用充電器。給予充分的指導，讓兒童能以安全的方式使
用充電器，並說明它不是玩具，不得玩弄。

 ● 指導小孩不要試圖對不可充電的電池進行充電，否則可能會使電池液噴出。
 ● 定期檢查充電器是否損壞，尤其是電源線、電源插頭及外殼。如果充電器損壞則
不應使用。

 ● 不得在無人監督的情況下由兒童進行清潔和使用者維護。
 ● 切勿在無濾網的情況下操作電器。
 ● 必要時清潔濾網。

電池（鋰離子電池）

 危險

 ● 請勿將電池插入除本真空吸塵機以外的其他機器。請勿拆解、改造或焊接電池。
電池未連接真空吸塵機時，請勿將電池充電。
請由受過訓練的服務技術人員更換電池。
只有在棄置本真空吸塵機時才可拆下電池。
請聯絡日立授權維修代理商。

 ● 請勿使用電線與別針等金屬物品觸碰端子或連接它們。
 ● 請將電池跟金屬物品（如項鍊、髮夾、硬幣或鑰匙）放在同一容器中運送或存
放。

 ● 請勿讓電池受到強烈衝擊。例如請勿釘入釘子、用鎚子敲打、踩踏電池或丟擲電
池。

 ● 請勿接近火源。
 ● 請勿將電池置於熱源附近，例如火或爐子、陽光直射處或受陽光照射的車內。
 ● 請勿使用本真空吸塵機專用電池以外的電池。
 ● 請勿將電池放入微波爐或烤箱。
 ● 請勿將電池浸入水或其他類型的液體中，或讓其他類型的液體濺到電池上。
如果未留意此警告，則可能導致電池漏液、發熱、破裂、冒煙、起火、觸電或受
傷。
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電池（鋰離子電池）

 危險

 ● 電池內的液體誤入眼睛時，切勿揉眼，立即用清水沖洗眼睛，沖洗乾淨後立即就
醫。
有可能會導致視力受損。

 ● 請勿讓供電端子短路。

 警告

 ● 如果電池漏液或有異味、變色或變形，因掉落而損壞或發現任何異常，請勿使用
電池。
如果未留意此警告，則可能導致發熱或冒煙、破裂或起火。如果電池漏液到地板
上，則可能會損壞地板。

 ● 請讓嬰幼兒遠離電池。
如果未留意此警告，則可能導致觸電或受傷。

 ● 如果電池漏液，請勿徒手觸摸。
如果未留意此警告，則可能導致皮膚受到刺激。

 ● 請勿混用不同類型的電池或新舊電池。

 ● 電池內的液體接觸衣物時，立即用清水沖洗。如果液體接觸到皮膚，請就醫。
如果未留意此警告，則可能導致皮膚受到刺激。

 ● 進行任何清潔或保養程序前，請拔下變壓器並取出電池組。
 ● 棄置電器前，應從電器取下電池。
 ● 取下電池前，請先切斷電器的電源。
 ● 請根據當地法律與法規棄置廢電池。



HONG KONG 49

 注意

 ● 為電池充電時，請確定環境溫度介於 5°Ｃ 到 35°C 之間。
若在此溫度範圍以外為電池充電，則電池可能無法完全充電。因此，電池的充電
時間可能較長，或您可能只能短時間使用真空吸塵機。如果未留意此警告，則可
能導致電池劣化。

 ● 如果在經過標準充電時間後很長一段時間電池仍未完成充電，請拔下充電器。
 ● 長時間充電或操作真空吸塵機時，請勿觸摸電池。
如果未留意此警告，則可能導致輕微灼傷。

 ● 請將真空吸塵機存放在濕度低且灰塵與碎屑少的位置。
如果未留意此警告，則可能導致發熱或冒煙、破裂或起火。

 ● 請根據使用指南中的說明安裝／取出電池。
 ● 請從電器取下沒電的電池，然後以安全方式棄置電池。
 ● 如果您打算長時間不使用電器，應取出電池。

使用注意事項
為避免發生故障及其他問題，請遵守以下指示。
請仔細閱讀這些指示，並根據這些指示使用真空吸塵機。

 ● 請勿讓真空吸塵機、電動吸頭、充電器或
附件配件受到強烈的物理衝擊。
如果沒有留意此警告，則可能導致變形或
損壞。

 ● 請勿使用真空吸塵機清潔以下物品。
如果沒有留意此警告，則可能導致異臭或
發生故障。

●● 水或其他液體、潮濕物品或乾燥除濕
劑。

●● 大量的砂或粉塵、長線、玻璃。

 ● 請勿踩踏真空吸塵機、電動吸頭、或附件
配件。
否則有可能導致故障。

 ● 水洗後的零件請使其充分風乾。
如果沒有留意此警告，則可能導致異臭或
發生故障。
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1	重要安全與環境說明

清潔與保養
警告

●■ 切勿使用汽油、溶劑、磨蝕性清潔劑、金
屬物體或硬刷清潔電器。

存放
●■ 如果您打算長時間不使用電器，請謹慎
存放。

●■ 請拔下電器插頭。
●■ 請將電器存放在遠離兒童之處。

處理與運送
●■ 處理與運送時，請以原始包裝攜帶電器。
電器包裝可保護電器不受到實際損壞。

●■ 請勿將重物放在電器或包裝上。電器可能
會損壞。

●■ 摔落電器可能會讓電器無法運作或導致永
久性損壞。

如何節省能源
●● 使用本電器時，請根據表面調校速度設
置，以節省能源。

●● 在一般情況下請使用低速清潔硬質地板、
窗簾及沙發，或使用高速清潔地毯。

廢電池
請確保根據當地法律與法規棄置廢
電池。電池與包裝上的此符號表示
產品隨附的電池不可視為家用廢棄
物。在某些區域中，此符號可能會
加上化學符號使用。如果電池含 

0.0005% 以上的汞或 0.004 % 以上的鉛，
即會在此符號下方加上汞的化學符號 Hg 與
鉛的 Pb 化學符號。確保正確棄置電池後，
您即對防止因不當棄置電池而對環境與人類
健康造成潛在危害做出貢獻 。

節能措施
●● 為了避免使用裝置時產生不必要的耗能，
請根據您清掃的地板設定速度等級。

●● 在一般情況下請使用低速清潔硬質地板、
窗簾及沙發，或使用高速清潔地毯。
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2	概述
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2.1 控制按鈕與零件
1. LED 顯示屏
2. 速度等級調校按鈕
3. 電池組拆卸按鈕
4. 開／關按鈕
5. 手把
6. 集塵器
7. 集塵器蓋拆卸按鈕
8. 延長管拆卸按鈕
9. 延長管
10. 電動渦輪毛刷拆卸按鈕
11. 電動渦輪毛刷
12. 充電變壓器
13. 電器拆卸按鈕
14. 充電座
15. 2合1組合吸頭
16. 縫隙吸塵管
17. 電動渦輪毛刷
18. 螺絲 （4個）
19. 定位銷 （4個）

2.2 技術資料

PV-X100N

標稱輸入功率 350 W

輸入 100-240V~ 50-60Hz 0.5A

輸出 32 V  0.45 A

充電時間 4-6 小時

最大功率下的操作期間 10 分鐘。

適中功率下的操作期間 20 分鐘。

最小功率下的操作期間 45 分鐘。

保留進行技術與設計變更的權利。

電器或其隨附文件提供的數值為根據各自標準的實驗室讀數。這些數值可能會隨著使用與
周遭條件改變。

2	概述
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外部電源供應器製造商的參數

PV-X100N

製造商 Guangdong Huachuangxing Power Supply Co.,Ltd

型號 HCX1501-3200450E : EU 插頭
HCX1501-3200450B : UK 插頭

輸入電壓 100-240V~

輸入頻率 50-60Hz

輸入電流 0.5A

輸出電壓 32.0V

輸出電流 0.45A

輸出功率 14.4W

平均有效功率 85.5%

低負載（10%）時的效率 88.33%

空載時的耗電量 0.041W

2	概述
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112 cm

3.1 預期用途
本電器僅供居家使用，不適合工業用途。

3.2 安裝充電座

3.3 安裝主體與毛刷

請將充電座放置在距離地
面最少 112 厘米的位置。

按下延長管拆卸按鈕，以
將延長管按照箭咀方向推
入本體中。

1- 將四個定位銷固定在牆
壁上
2- 將四顆螺絲放進充電座
的適當位置中，然後將定
位銷鑲在牆壁上。

按下電動渦輪毛刷上的電
動渦輪毛刷拆卸按鈕，並
朝管子的箭頭方向推入。

將充電變壓器插入插座
中。

將縫隙吸塵管及2合1組合
吸頭安裝到充電座上。

3	 安裝
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112 cm

1

2

4.1 為電器充電

4.2 操作

電器最長需要 4-6 小時才能充滿電。操作電器時不可充電。

如果本電器在操作期間被放置在充電座上，本電器將會自動停止操作。

將本電器放置在充電座上。
將集塵器放置在充電座上，然
後將本電器推入充電座中。

1- 將充電座上的電器拆卸按鈕
向下按，同時將本電器向你的
方向拉動。
2- 將本電器從充電座上移除。

將充電變壓器插入插座中。

按下開／關按鈕，即可操作電
器。按下開／關按鈕時，電器
一開始是以最低速度運轉。

當將本電器放置在充電座上
時，本電器會開始充電，同時
顯示屏會顯示充電百分比。百
分比（%）會隨著本電器充電
而增加。

如要調校速度等級，請按下按
鈕。顯示屏會顯示正在使用的
吸塵模式，分別為 min（低）
、mid（中）及 high（高）。
只需按下按鈕，便可調校速度
等級。

4	 操作
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4	 操作

在電池完全放電前，可放置本電器以作充電。在下一次操作前，本電器可持續
放置在充電座上充電。

操作期間，請留意電量百分比，當電池耗盡時，
本電器便會自動停止操作。

本電器適合在地毯與硬質地板上使用。



HONG KONG 57

圖示顯示電池的剩餘 
電量狀態

這些圖示會顯示使用時的吸塵模式。

縫隙吸塵工具：適合
用於清掃家具後方、難以
到達的區域，以及狹窄區
域。

2合1組合吸頭：適用於
清掃窗簾、沙發、蠟質家
俱，以及細緻、易碎的
物品。

電動渦輪毛刷：適用於清
掃地板、階梯、車內、沙
發及座椅等，也可用於在
此類表面上清掃寵物毛髮。

以百分比表示剩餘電 
量狀態

假如未有將預濾器放入設備中，則此圖示會提醒用
戶，產品不會開機。

如本產品被異物堵塞並且使吸力減弱，圖示會提醒
用戶清潔產品，並找出原因。

4.3 LED 顯示屏指示燈

4.4 配件

4	 操作



HONG KONG 58

請在清潔前關閉電器並拔下插頭。

5.1 清潔集塵器和濾網

小心：請勿使用揮發油、溶劑、磨蝕性清潔劑、金屬物體或硬刷清潔電器。

小心：濾網可能會因使用這類物品而變形。應換成新濾網以免性能降低。請聯
絡客戶服務購買新濾網。

警告：請勿清洗濾網。

建議您每次操作後都清潔集塵器。

5	 清潔與保養

請使用濕布擦拭主體表面。 為了使本產品能在長時間
下以高性能操作，你可能
需要透過轉動集塵器下方
的結構來清潔濾網。這可
讓你輕鬆地清潔濾網。

將集塵器清空扣板拉動至最
後一點。集塵器蓋將會打
開。清空集塵器內的所有
灰塵。



HONG KONG 59

1

2 1
2

1
2

小心：應拿緊集塵盒以防止其掉落。 小心破爛及損壞。

5	 清潔與保養

如需仔細地清潔濾網，請
按下左側的按鈕以取下集
塵器。

在垃圾桶等硬質表面上輕輕
拍下預濾器和塑膠過濾器
上的灰塵，或使用毛刷將灰
塵清除。

將預濾器和塑膠過濾器分
開。

如要安裝塑膠過濾器，請
先將塑膠過濾器 (1) 放好，
然後以順時針方向轉動以
將其鎖定 (2)。

如要取出塑膠過濾器，請先
以逆時針方向轉動塑膠過濾
器 (1)，然後拉出濾網 (2)。

將預濾器安裝在塑膠過濾器
後面。
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放置預濾器時，請確保預濾
器上的箭咀與主體對齊。

將滾輪拆卸按鈕推向左方。

將灰塵箱的連接器固定在
主體的孔洞中，然後固定
灰塵箱，直至聽到「卡」
聲。

將灰塵拍打到硬質表面上
以清除灰塵，或用刷子清
除灰塵。若纏結任何毛
髮，請剪斷將其清除。

推動以將滾輪固定回原
位。

5	 清潔與保養

小心：請勿清洗渦輪毛刷與主滾輪毛刷。

5.2 清潔毛刷
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5	 清潔與保養

5.3 存放
●● 如果您打算長時間不使用電器，應謹慎存放。
●● 拔下電器插頭。
●● 確保電器存放在兒童無法觸及之處。
●● 如長時間不使用電池，請將電池在半充電狀態下放置在陰涼乾爽的位置。請勿將電池完
全充電或放電。

●● 請將電池存放在不會導電的材質上，且不要讓電池直接接觸金屬。這應會讓電池受損。

5.4 運送及運輸
●● 運送及運輸期間，請使用原始包裝攜帶本電器。本電器的包裝能保護其免受外物損壞。
●● 請勿將重物放在電器或包裝上。電器可能會損壞。
●● 若電器摔落，電器可能會故障或造成永久性損壞。

5.5 資訊

取下電池 裝上電池

按一下按鈕。

沿著箭咀標誌
的方向取出電
池。

將電池裝到插
頭內。

緊按下電池直
至聽到咔嚓
聲。

卡
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Peralatan ini telah diproduksi di fasilitas yang ramah lingkungan tanpa merusak alam.Peralatan ini telah diproduksi di fasilitas yang ramah lingkungan tanpa merusak alam.

Harap membaca panduan ini terlebih dahulu!

Simbol dan artinya

Pelanggan yang terhormat,

Terima kasih telah memilih produk Hitachi. Kami ingin Anda menikmati efisiensi yang 
optimal dari produk berkualitas tinggi kami yang telah diproduksi dengan teknologi 
canggih. Harap baca dan pahami panduan ini beserta dokumen tambahan yang tersedia 
secara keseluruhan sebelum menggunakan dan simpan sebagai referensi. Sertakan 
panduan ini jika Anda memberikan produk ini pada orang lain. Baca seluruh peringatan 
dan informasi di sini dan ikuti setiap instruksi.

Simbol yang digunakan dalam panduan ini:

BAHAYA

PERINGATAN

HATI-HATI

Menunjukkan peringatan atau kehati-hatian.

Informasi dan rekomendasi terkait penggunaan 
produk.

Kelas perlindungan terhadap kejut listrik.

Menunjukkan larangan yang tidak boleh dilakukan.

Menunjukkan pesan “arahan” yang harus dilakukan.

Arti dari simbol dalam buku panduan

Peringatan ini menunjukkan bahwa, jika diabaikan, dapat 
mengakibatkan bahaya langsung akan cedera serius bahkan kematian.
Peringatan ini menunjukkan bahwa, jika diabaikan, dapat 
mengakibatkan cedera serius atau kematian.
Peringatan ini menunjukkan bahwa, jika diabaikan, dapat 
mengakibatkan cedera ringan atau kerusakan properti.

Nomor Tanda Pendaftaran Petunjuk Penggunaan: IMKG.XXX.XX.XXXX
Layanan Purna Jual
Segera hubungi Hitachi Service Center jika kabel listrik rusak atau memerlukan perbaikan 
serius.
Jika ditemukan ketidak-normalan fungsi saat produk beroperasi, segera cabut steker listrik 
dan segera hubungi service center untuk dilakukan langkah perbaikan.
Nama Importir
PT. Arcelik Hitachi Home Appliances Sales Indonesia
Rich Palace Shop House Blok D1 & D2,
Jl. Meruya Ilir Raya No. 36-40, Jakarta 11620, Indonesia
hitachi-homeappliances.com/id-en/
T: +62-21-58910088 and +62-21-80681221
F: +62-21-58910099
Service.center.AHID@arcelik-hitachi.com
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Peralatan ini telah diproduksi di fasilitas yang ramah lingkungan tanpa merusak alam.Peralatan ini telah diproduksi di fasilitas yang ramah lingkungan tanpa merusak alam.

Petunjuk keselamatan Harap ikuti petunjuk keselamatan ini.

Bagian ini menjelaskan petunjuk keselamatan yang harus dipatuhi untuk mencegah 
cedera pengguna atau orang lain, atau kerusakan properti. Harap membaca 
keseluruhan dan ikuti petunjuk keselamatan dalam panduan ini.
■ Tingkat keparahan cedera atau kerusakan yang mungkin terjadi saat mengabaikan petunjuk 

keselamatan atau menggunakan pembersih secara tidak benar akan dikelompokkan 
dan dijelaskan sebagai berikut. Hitachi tidak bertanggung jawab atas segala cedera atau 
kerusakan yang terjadi akibat dari mengabaikan petunjuk keselamatan ini.

■ Produk ini memenuhi standar keamanan internasional.

 ● Jangan memperbaiki atau mengubah bagian apa pun dari pembersih. Jangan 
membongkar bagian apa pun kecuali sesuai yang diarahkan oleh panduan ini.
Jika dilakukan dapat menyebabkan kebocoran baterai, panas, kebakaran, atau 
cedera.

 ● Untuk reparasi, harap hubungi agen servis resmi Hitachi.
 ● Jauhkan pembersih dan adaptor AC dari air dan cairan lain.

Jika dilakukan dapat menimbulkan kerusakan baterai, kebakaran, kerusakan, atau 
kejut listrik.

 ● Jangan hubungan terminal dan adaptor AC pembersih dengan benda logam 
seperti kawat dan peniti.
Jangan bawa atau simpan bersama dengan kalung logam, jepit rambut, dll.
Jika dilakukan, produk dapat gagal berfungsi atau baterai menimbulkan arus pendek, 
kebocoran, panas, pecah, atau kebakaran.

 ● Jangan lempar ke dalam api atau suhu tinggi.
 ● Jangan mengisi daya, menggunakan, atau meninggalkan produk ini di dekat 

sumber panas seperti api atau kompor, di bawah sinar matahari langsung 
atau di dalam mobil yang terkena sinar matahari, dll.
Jika dilakukan dapat menyebabkan kebocoran baterai, panas, pecah, asap, api, cacat 
produk, atau kerusakan.

 BAHAYA

 PERINGATAN

Produk ini ditujukan untuk
digunakan di dalam rumah tangga
dan semacamnya, seperti:
- Area dapur di dalam toko, kantor
  dan lingkungan kerja lainnya;
- Rumah pertanian;
- Oleh tamu hotel, motel dan
 lingkungan jenis perumahan
 lainnya;
- Lingkungan seperti kamar tidur
 dan ruang makan;
- Tidak cocok untuk keperluan
 industri.
Garansi akan hangus jika produk
digunakan untuk tujuan industri
atau komersial.
Produk ini didesain untuk menyedot
partikel debu dan kotoran. Jangan
gunakan pada objek besar yang dapat 
menyumbat dan merusak produk.
Produk ini tidak didesain untuk
membersihkan manusia atau hewan.

Gunakan hanya aksesoris Hitachi resmi 
saat mengganti komponen.

Periksa jika tegangan pada kabel
sesuai dengan pasokan listrik
daerah Anda.
Cegah kerusakan pada kabel
daya dengan tidak menekan,
membengkokkan, atau
menggosokkan kabel pada
sisi yang tajam.
Hindari menggunakan kabel
ekstensi atau konektor multipoint.
Pasang produk langsung pada
soket dinding jika memungkinkan.
Jauhkan kemasan dari jangkauan anak-
anak.

Jangan membongkar produk
dengan alasan apa pun. Garansi
tidak akan diterima karena
kerusakan akibat dari penanganan
yang tidak benar.
Lindungi rambut, pakaian longgar dan 
semua yang ada di tubuh agar berada 
jauh dari bukaan dan komponen bergerak. 
Bila tidak maka dapat menyebabkan 
kesetrum atau cedera pribadi.



INDONESIA 64

 PERINGATAN

 ● Gunakan outlet listrik AC100-240V.
Jangan gunakan kabel tambahan, dan jangan sambung adaptor AC bersamaan 
dengan peralatan lain.

 ● Secara berkala bersihkan steker dari debu, dll dengan kain kering.
 ● Pastikan memasang adaptor AC secara menyeluruh pada outlet.
 ● Jangan merusak kabel.

(Jangan merusak atau mengubah kabel. Jangan membengkokkan, mengikat, 
menarik, memelintir secara paksa, dan jangan letakkan kabel di bawah benda 
berat atau menjepitnya di antara benda-benda.)

 ● Jangan gunakan vacuum cleaner jika kabel atau adaptor AC atau 
penghubung rusak, dan jangan pasang adaptor AC pada outlet yang longgar.

 ● Kabel pemasok daya tidak dapat diganti. Jika rusak, harus dibuang.
 ● Pastikan kabel tidak masuk ke dalam sikat putar pada power head.
 ● Jangan memegang (memasukkan atau mencabut steker dari outlet) 

dengan tangan basah.
 ● Jangan sentuh terminal pada adaptor AC atau vacuum cleaner.
 ● Untuk mengisi daya vacuum cleaner, gunakan adaptor AC yang disediakan 

bersama vacuum cleaner. Jangan mengisi daya menggunakan adaptor AC lain.
 ● Jangan gunakan adaptor AC bawaan untuk mengisi jenis baterai lain, 

meskipun baterai yang dimaksud bisa diisi ulang.
Jika ini dilakukan bisa menyebabkan api atau kejut listrik.

Outlet, steker, kabel, dan adaptor AC

 ● Pembersih tidak menyala setelah menekan tombol kontrol, meski baterai dalam 
keadaan penuh.

 ● Daya hidup dan mati ketika menggerakkan kabel adaptor AC atau penyambung.
 ● Pembersih kadang-kadang berhenti saat dioperasikan.
 ● Ada bunyi tidak normal selama pengoperasian.
 ● Pembersih atau adaptor AC berubah bentuk atau mengeluarkan panas tidak 

normal.
 ● Kabel daya rusak atau mengeluarkan panas tidak normal.
 ● Ada bau terbakar.
 ● Ada masalah atau malfungsi lain.

Jika tetap digunakan dalam keadaan tersebut dapat menyebabkan asap, 
kebakaran, atau kejut listrik. Segera matikan daya dan cabut adaptor AC dari 
kontak. Segera hubungi dan minta lakukan pemeriksaan serta reparasi oleh 
agen servis resmi Hitachi.

 ● Jangan sentuh sikat putar.
Jika dilakukan dapat menyebabkan cedera. Hati-hati jika digunakan di dekat 
anak-anak.

 ● Jangan letakkan power head pada bagian tubuh (di atas kaki, dll) saat 
menarik power head.
Jika dilakukan dapat menyebabkan cedera.

Segera hentikan penggunaan jika pembersih tidak berfungsi 
dengan normal atau muncul masalah seperti berikut.

Power head (inlet)
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 ● Jangan gunakan pembersih di dekat benda atau bahan yang mudah 
terbakar (minyak tanah, bensin, tinner cat, solar, toner, bubuk besi, 
deterjen, tepung dalam jumlah banyak, semprotan aerosol, gas mudah 
terbakar, puntung rokok, dll.), atau untuk membersihkan barang serupa.

 ● Jangan gunakan pembersih untuk membersihkan benda tajam (paku 
pines, jarum, tusuk gigi, jepit rambut, dll).

 ● Jangan gunakan untuk membersihkan busa dari pembersih karpet atau 
jenis deterjen lain.

 ● Jangan gunakan di luar ruangan
 ● Jangan cuci peralatan dengan air kecuali bagian-bagian yang
 ● bisa dicuci. Jangan gunakan di kamar mandi atau bak mandi.
 ● Jangan lakukan pengisian daya atau menyimpan di tempat lembab.

Jika dilakukan dapat menyebabkan ledakan, api, kejut listrik, atau cedera.
 ● Jangan sandarkan pada dinding atau permukaan lain.
 ● Pastikan power head terpasang saat pembersih berdiri.

Pembersih bisa jatuh, rusak atau menyebabkan cedera atau kerusakan pada 
lantai.

Lainnya

 PERINGATAN

 HATI-HATI

 ● Pegang kepala adaptor AC saat mencabutnya. Jangan tarik kabel.
Menarik kabel dapat merusak kabel dan menyebabkan arus pendek,
mengakibatkan kejut listrik atau api.

 ● Jangan melilitkan kabel di sekitar stasiun pengisian.
Merusak kabel dapat menyebabkan kejut listrik atau api.

 ● Jika Anda tidak akan menggunakan pembersih untuk waktu yang lama, 
cabut adaptor AC.
Jika tidak mengikuti peringatan ini dapat menyebabkan kerusakan pada
isolator, menyebabkan kejut listrik, arus pendek, atau api.

 ● Jangan memblokir saluran pembuangan
Jika dilakukan dapat menyebabkan panas berlebihan, yang
mengakibatkan timbulnya api atau perubahan bentuk pada alat..

 ● Jangan paparkan tubuh Anda pada udara yang keluar dari pembuangan 
untuk periode waktu yang lama.
Jika ini dilakukan bisa menyebabkan luka bakar ringan.

 ● Dilarang menggunakan produk tanpa filter karena dapat menyebabkan 
kerusakan.

Outlet, adaptor AC, kabel

Saluran pembuangan
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 ● Jangan biarkan alat beroperasi dalam waktu yang lama dengan inlet 
terblokir.
Jika dilakukan dapat menyebabkan panas berlebihan, dan mengakibatkan api 
atau kerusakan alat dan power head.

 ● Sebelum melakukan perawatan, lepas power head dari alat.
Jika dilakukan dapat menyebabkan cedera.

 ● Jangan pasang bagian dari alat ini ke peralatan lainnya.
Jika dilakukan dapat menyebabkan panas berlebihan, dan mengakibatkan api 
atau kerusakan pada power head.

 ● Jangan gerakkan power head ke kiri dan kanan saat posisi menghadap 
depan.
Jika dilakukan dapat merusak lantai atau kain.

 ● Jangan gunakan komponen jika ada benda asing (termasuk pasir atau 
kerikil) yang menyumbat komponen.
Jika dilakukan dapat menyebabkan kerusakan pada lantai atau permukaan kain.

 ● Jangan gunakan di bawah atau di sela-sela selimut.
Jika dilakukan dapat menyebabkan panas berlebihan, dan mengakibatkan api 
atau kerusakan.

Power head (inlet)

 HATI-HATI

 ● Saat membawa alat pembersih, jangan pegang kotak debu.
Alat pembersih bisa jatuh dan menyebabkan cedera atau kerusakan pada lantai.

 ● Jauhkan dari api.
Jika mengabaikan peringatan ini dapat menyebabkan arus pendek karena 
kerusakan alat, dan mengakibatkan api.
Jika digunakan dekat api, udara buangan dapat menyebabkan nyala api 
semakin besar dan terjadi kebakaran.

 ● Matikan alat sebelum melakukan perawatan.
Jika dilakukan dapat menyebabkan cedera.

 ● Jangan letakkan stasiun pengisian daya di tempat berembun atau di 
tempat lembab.
Karena dapat merusak warna dinding.

 ● Jangan jatuhkan alat pembersih, power head, pengisi daya, stasiun 
pengisian daya, atau aksesoris tambahan lain dari ketinggian.
Jika diabaikan, dapat menyebabkan cedera atau kerusakan lantai atau bagian 
alat yang jatuh.

 ● Jangan melihat langsung ke arah lampu LED.
Hal ini dapat menyakiti mata Anda.

Lainnya
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 HATI-HATI

Lainnya
 ● Anak-anak harus diawasi agar tidak bermain dengan peralatan.
 ● Peralatan ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh orang (termasuk 

anak kecil) yang memiliki cacat fisik, sensorik, atau mental, atau kurang 
pengalaman dan pengetahuan, kecuali di bawah pengawasan atau telah 
diberikan instruksi terkait penggunaan peralatan oleh seseorang yang 
bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

 ● Hanya anak-anak berusia sekurangnya 8 tahun yang diperbolehkan 
menggunakan adaptor AC. Berikan instruksi yang jelas sehingga anak 
bisa menggunakan stasiun pengisian secara aman dan jelaskan bahwa 
itu bukan mainan dan tidak boleh digunakan untuk bermain.

 ● Instruksikan anak untuk tidak mencoba dan mengisi ulang baterai yang 
tidak bisa diisi ulang karena bahaya ledakan.

 ● Periksa adaptor AC secara teratur untuk kerusakan, khususnya kabel, 
steker, dan penutup.

 ● Jangan digunakan jika adaptor AC rusak. Membersihkan dan melakukan 
perawatan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.

 ● Dilarang menggunakan produk tanpa filter.
 ● Bersihkan filter saat diperlukan.

Baterai (baterai lithium-ion)

 BAHAYA

 ● Jangan gunakan baterai pada mesin selain pembersih ini. Selain itu 
jangan membongkar, mengubah, atau mensolder baterai. Jangan lakukan 
pengisian daya jika tidak terpasang pada alat. Jangan menyuruh orang 
lain mengganti baterai selain teknisi servis terlatih. Jangan lepas baterai 
kecuali saat membongkar alat.
Harap konsultasikan dengan agen servis resmi Hitachi

 ● Jangan sentuh terminal atau menyambungkannya dengan benda logam 
seperti kawat dan paku.

 ● Jangan memindahkan atau menyimpan baterai bersamaan dengan benda 
logam seperti kalung, jepit rambut, uang koin, kunci.

 ● Jangan biarkan baterai terkena guncangan fisik yang kuat. Contohnya, 
jangan memaku, memukul dengan palu, menginjak, atau melempar 
baterai.

 ● Jauhkan dari api.
 ● Jangan tinggalkan baterai di dekat sumber panas seperti api atau 

kompor, di bawah sinar matahari langsung, atau di dalam mobil yang 
terkena sinar matahari.

 ● Jangan gunakan baterai selain baterai khusus untuk pembersih ini.
 ● Jangan letakkan baterai dalam microwave atau oven.
 ● Jangan rendam baterai di dalam air atau cairan lainnya, atau terpapar air 

atau cairan lainnya.
Jika mengabaikan peringatan ini dapat menyebabkan kebocoran, panas, pecah, 
asap, api, kejut listrik atau cedera.
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Baterai (baterai lithium-ion)

 BAHAYA

 ● Jika cairan dalam baterai masuk ke dalam mata, jangan gosok mata Anda 
dan segera cuci dengan air bersih, dan hubungi dokter.
Jika diabaikan dapat menyebabkan kerusakan pada mata Anda.

 ● Jangan membuat terminal pasokan daya konslet.

 PERINGATAN

 ● Jangan gunakan jika baterai mengeluarkan atau menghasilkan bau tidak 
normal, berubah warna, berubah bentuk, atau rusak setelah jatuh atau 
ada sesuatu yang tidak normal.
Jika ini dilabaikan bisa menyebabkan panas atau asap, pecah, atau api. Jika 
cairan dalam baterai bocor di lantai, bisa mengakibatkan kerusakan pada lantai.

 ● Jauhkan dari jangkauan bayi dan anak kecil.
Mengabaikan peringatan ini bisa menyebabkan kejut listrik atau cidera.

 ● Jika baterai bocor, jangan sentuh dengan tangan kosong.
Mengabaikan peringatan ini bisa menyebabkan ruam kulit.

 ● Jangan gunakan baterai dengan tipe berbeda atau baterai lama dan baru 
secara bersamaan.

 ● Jika cairan pada baterai terkena pakaian, segera cuci dengan air bersih 
seperti air keran. Jika mengenai kulit, segera konsultasikan ke dokter
Mengabaikan peringatan ini bisa menyebabkan ruam kulit.

 ● Cabut adaptor dan lepaskan baterai sebelum melakukan prosedur 
pembersihan atau perawatan.

 ● Baterai harus dilepas sebelum membuang produk.
 ● Lepaskan produk dari sumber listrik sebelum melepas baterai.
 ● Harap buang baterai yang tidak terpakai sesuai dengan aturan dan 

regulasi setempat.
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 HATI-HATI

 ● Saat mengisi baterai, pastikan suhi ruangan ada pada suhu antara 5°C 
sampai 35°C.
Pada suhu di luar rentang di atas, baterai mungkin tidak terisi dengan baik. 
Akibatnya, baterai
mungkin memakan waktu lama untuk diisi, atau Anda mugkin hanya bisa 
menggunakan pembersih dalam waktu singkat.
Jika diabaikan, dapat menyebabkan kualitas baterai menurun.

 ● Jika baterai masih mengisi daya lebih lama dari waktu yang seharusnya, 
cabut adaptor AC.

 ● Jangan sentuh baterai dalam waktu yang lama saat mengisi daya atau 
saat mengoperasikan alat pembersih.
Jika ini dilakukan bisa menyebabkan luka bakar ringan.

 ● Simpan alat pembersih di tempat dengan kelembaban rendah atau 
sedikit debu dan kotoran.
Jika ini dilabaikan bisa menyebabkan panas atau asap, pecah, atau api.

 ● Harap pasang/lepas baterai sesuai instruksi yang dicantumkan dalam 
panduan pengguna.

 ● Lepas baterai yang habis dari produk dan buang baterai dengan aman.
 ● Jika Anda tidak bermaksud untuk menggunakan produk dalam jangka 

waktu yang lama, baterai harus dilepaskan.

Catatan penggunaan
Untuk mencegah malfungsi, dll., ikuti arahan-arahan berikut.
Baca instruksi ini dengan teliti, dan gunakan alat sesuai dengan instruksi.

 ● Jangan mengaplikasikan goncangan 
fisik kuat kepada alat pembersih, 
power head, adaptor AC, atau 
aksesori tambahan.
Mengabaikan instruksi ini dapat 
menyebabkan kecacatan atau kerusakan 
alat.

 ● Jangan gunakan alat untuk 
membersihkan objek-objek berikut.
Jika ini dilakukan bisa menyebabkan bau 
tidak normal atau malfungsi.

●● Air atau cairan lain, benda-benda 
basah, desikan (penyerap lembab).

●● Pasir atau bubuk dalam jumlah banyak, 
benang panjang, atau kaca.

 ● Jangan menaiki vacuum cleaner, 
power head, atau aksesori tambahan.
Jika ini dilakukan bisa menyebabkan 
malfungsi.

 ● Keringkan dengan angin secara 
merata bagian-bagian yang sudah 
dicuci dengan air.
Jika ini tidak dilakukan bisa menyebabkan 
bau tidak normal atau malfungsi.
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1 Panduan penting keselamatan dan lingkungan

Membersihkan dan 
perawatan
Peringatan

●■ Jangan gunakan bensin, pelarut, 
pembersih abrasif, sikat berbahan metal 
atau keras untuk membersihkan produk.

Penyimpanan
●■ Jika Anda bermaksud untuk tidak 

menggunakannya dalam jangka waktu 
yang lama, simpan dengan hati-hati.

●■ Cabut steker produk.
●■ Jauhkan dari jangkauan anak-anak.

Memindahkan
●■ Selama memindahkan, bawa produk 

dengan kemasan aslinya. Kemasan asli 
produk didesain untuk melindungi dari 
kerusakan fisik.

●■ Jangan letakkan benda berat di atas 
produk atau kemasan. Karena dapat 
merusak produk.

●■ Menjatuhkan produk dapat 
menyebabkan produk tidak berfungsi 
atau kerusakan permanen.

Kiat menghemat energi
●● Untuk menghemat energi, sesuaikan 
pengaturan kecepatan dengan 
permukaan saat menggunakan 
peralatan Anda.

●● Normalnya, kecepatan yang lebih 
rendah digunakan saat membersihkan 
permukaan yang keras, tirai, dan sofa, 
sementara kecepatan tinggi digunakan 
untuk membersihkan karpet.

Limbah baterai
Pastikan bahwa limbah baterai 
dibuang sesuai dengan aturan 
dan regulasi setempat. Simbol 
pada baterai menunjukkan bahwa 

baterai bawaan tidak boleh dianggap 
sebagai sampah rumah tangga. Simbol ini 
mungkin digunakan bersamaan dengan 
simbol kimia di beberapa daerah. Jika 
baterai mengandung lebih dari 0,0005% 
merkuri dan lebih dari 0,004% timbal, 
lambang kimia Hg untuk merkuri dan Pb 
untuk timbal dicantumkan di bawah simbol. 
Dengan memastikan baterai dibuang 
dengan benar, Anda telah berkontribusi 
dalam pencegahan kerusakan yang 
mungkin timbul terhadap lingkungan dan 
kesehatan manusia karena pembuangan 
baterai yang tidak benar.

Tindakan yang dilakukan 
untuk menghemat energi

●● Untuk mencegah konsumsi energi 
berlebih saat menggunakan produk, atur 
tingkat kecepatan berdasarkan lantai 
yang dibersihkan.

●● Di bawah kondisi normal, kecepatan 
rendah digunakan untuk membersihkan 
lantai yang keras, gorden dan sofa, 
dan kecepatan tinggi digunakan untuk 
membersihkan karpet.
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2.1 Kontrol dan komponen
1. Layar LED
2. Tombol pengaturan tingkat kecepatan
3. Tombol pelepas baterai
4. Tombol On/Off
5. Gagang
6. Kotak debu
7.  Tombol pelepas tutup kotak debu
8. Tombol pelepas tabung
9. Tabung
10. Tombol pelepas sikat turbo elektrik
11. Sikat turbo elektrik
12. Adaptor pengisian daya
13. Tombol pelepas peralatan
14. Dok pengisian daya
15. Alat kombinasi
16. Alat celah
17. Sikat hewan peliharaan bermotor
18. Sekrup (4 buah)
19. Paku dinding (4 buah)

2.2 Data teknis
PV-X100N

Nominal daya masukan 350 W
Masukan 100-240V~ 50-60Hz 0.5A
Keluaran 32 V  0.45 A
Lama pengisian daya 4-6 jam
Lama penggunaan saat 
daya maksimal 10 menit.

Lama penggunaan saat 
daya medium 20 menit.

Lama penggunaan saat 
daya minimal 45 menit.

Hak cipta atas teknologi dan desain dilindungi oleh undang-undang.

Nilai yang dicantumkan dalam produk atau dokumen yang disertakan adalah hasil dari 
pembacaan laboratorium sesuai dengan standar yang berlaku. Nilai yang tercantum 
mungkin berbeda tergantung pada penggunaan dan kondisi lingkungan.

2 Tinjauan
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Parameter Suplai Daya Eksternal 

PV-X100N
Pembuatan: Guangdong Huachuangxing Power Supply Co.,Ltd
Nomor Seri Model HCX1501-3200450E : Steker EU

HCX1501-3200450B : Steker UK
Tegangan Masukan 100-240V~
Frekuensi Masukan 50-60Hz
Masukan 0.5A
Tegangan Keluaran 32.0V
Arus Keluaran 0.45A
Daya Keluaran 14.4W
Rata-rata efisiensi saat aktif 85.5%
Efisiensi pada beban rendah 
(10%) 88.33%

Konsumsi daya tanpa beban 0.041W

2 Tinjauan
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112 cm

3.1 Tujuan penggunaan
Produk ini ditujukan untuk penggunaan rumah tangga dan tidak cocok untuk industri.

3.2 Pemasangan dok pengisian daya

3.3 Pemasangan bagian utama dan sikat

Pasang dok pengisian 
daya dengan ketinggian 
minimum sebesar 112 cm 
dari tanah.

Dorong tabung mengikuti 
arah anak panah ke arah 
bagian utama dengan 
menekan tombol pelepas 
tabung.

1- Pasang empat paku 
dinding pada tembok
2- Pasang empat sekrup 
ke tempatnya pada dok 
pengisian daya lalu pasang 
paku dinding pada tembok.

Tekan tombol pelepas sikat 
turbo elektrik pada sikat 
turbo elektrik dan tekan 
sesuai arah panah ke arah 
tongkat.

Hubungkan adaptor 
pengisian daya ke 
stopkontak.

Pasang komponen alat 
celah dan alat kombinasi 
ke dok pengisian daya.

3 Instalasi
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112 cm

1

2

4.1 Mengisi daya produk

4.2 Operasi

Pengisian daya memakan waktu hingga 4-6 jam. Produk tidak boleh digunakan 
saat pengisian daya dilakukan.

Jika peralatan dipasang pada dok pengisian daya saat sedang digunakan, 
peralatan akan berhenti otomatis.

Pasang peralatan pada dok 
pengisian daya.
Setelah memasang kotak 
debu pada dok pengisian 
daya, dorong peralatan ke 
arah dok pengisian daya.

1- Tekan tombol pelepas 
peralatan pada dok pengisian 
daya ke arah bawah, lalu 
secara bersamaan, tarik 
peralatan ke arah Anda.
2- Lepaskan peralatan dari 
dok pengisian daya.

Hubungkan adaptor pengisian 
daya ke stopkontak.

Tekan tombol on/off untuk 
menggunakan. Pembersih 
akan mulai beroperasi dengan 
kecepatan minimal saat 
tombol on/off ditekan.

Saat Anda memasang peralatan 
ke dok pengisian daya, 
peralatan akan mulai terisi daya 
dan persentase pengisian daya 
baterai akan ditampilkan pada 
layar. Persentase (%) akan 
bertambah seiring dengan 
pengisian daya peralatan.

Untuk menyesuaikan tingkat 
kecepatan, tekan tombolnya. Pada 
layar, mode pengisapan mana yang 
sedang digunakan akan ditampilkan 
sebagai minimum, sedang, dan tinggi. 
Tingkat kecepatan dapat disesuaikan 
dengan menekan tombol.

4 Operasi



INDONESIA 76

4 Operasi

Peralatan dapat diisi daya sebelum daya baterai benar-benar habis. Peralatan 
dapat terus dipasang pada dok pengisian daya sampai penggunaan 
berikutnya.

Perhatikan persentase tingkat baterai selama 
pengoperasian. Persentase tingkat baterai harus 
diperhatikan selama penggunaan, jika baterai habis 
maka peralatan akan berhenti secara otomatis.

Produk ini cocok untuk digunakan pada karpet dan lantai 
keras.
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Status tingkat sisa baterai 
dengan tampilan ikon

Ikon-ikon tersebut akan menampilkan mode 
pengisapan yang sedang digunakan.

Alat celah: Cocok untuk 
membersihkan tepi 
mebel, area yang sulit 
dijangkau dan sempit.

Alat kombinasi: Cocok 
untuk membersihkan tirai, 
sofa, mebel yang dipelitur, 
serta benda yang lembut 
dan rapuh.

Sikat hewan peliharaan 
bermotor: Cocok untuk 
membersihkan lantai, anak 
tangga, interior mobil, 
sofa dan kursi, dll. Juga 
untuk membersihkan bulu 
hewan peliharaan pada 
permukaan benda-benda 
tersebut.

Status tingkat sisa baterai 
dengan persentase
Jika pra-filter tidak dipasang ke dalam perangkat, 
ikon ini akan menampilkan peringatan kepada 
pengguna dan produk tidak akan menyala.

Jika produk tersumbat benda asing dan pengisapan 
menurun drastis, ikon akan menampilkan peringatan 
kepada pengguna akhir untuk membersihkan 
produk serta mencari penyebab utamanya.

4.3 Indikator layar LED

4.4 Aksesoris

4 Operasi
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Matikan dan cabut pembersih sebelum dibersihkan.

5.1 Membersihkan Kotak debu dan Filter

PERHATIAN: Jangan gunakan bensin, pelarut, pembersih abrasif, benda 
logam atau sikat keras untuk membersihkan produk.

PERHATIAN: Kerusakan pada filter bisa terjadi seiring bertambahnya 
masa penggunaan. Filter harus diganti dengan yang baru untuk mencegah 
menurunnya performa. Hubungi layanan konsumen untuk membeli yang baru.

PERINGATAN: Jangan mencuci filter.

Kami menyarankan untuk membersihkan kotak debu setiap sesudah 
pemakaian.

5 Pembersihan dan perawatan

Lap permukaan dengan 
kain basah.

Agar produk dapat 
beroperasi dengan kinerja 
terbaiknya dalam jangka 
waktu yang lama, maka 
perlu membersihkan filter 
dengan cara memutar 
mekanisme di bagian 
bawah kotak debu. Hal 
tersebut akan membantu 
membersihkan filter 
dengan mudah.

Tarik pemicu pengosongan 
kotak debu ke titik terakhir. 
Penutup kotak debu akan 
terbuka. Buang semua 
debu di dalamnya.
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HATI-HATI: Harus disangkutkan pada kotak debu untuk mencegah kotak debu 
terjatuh. Risiko patah dan rusak.

5 Pembersihan dan perawatan

Untuk pembersihan filter 
yang lebih mendetail, 
lepaskan kotak debu 
dengan menekan
tombol ke arah kiri.

Buang debu pada pra-filter 
dan filter plastik dengan 
cara mengetukkannya 
pada permukaan yang 
keras seperti tempat 
sampah atau dengan 
memakai sikat.

Pisahkan pra-filter dan filter 
plastik.

Untuk memasukkan filter 
plastik, pasang terlebih 
dahulu filter plastik (1), lalu 
putar searah jarum jam 
untuk menguncinya (2).

Keluarkan filter plastik, 
putar terlebih dahulu filter 
plastik ke arah berlawanan 
dengan jarum jam (1), lalu 
keluarkan filternya (2).

Pasang kembali pra-filter ke 
filter plastik.
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Saat memasang pra-filter, 
pastikan tanda panah pada 
pra-filter dan bagian utama 
sejajar.

Tekan tombol pelepas roll 
ke arah kiri.

Pasang konektor kotak 
debu ke lubang pada 
bagian utama, lalu pasang 
kotak debu sampai 
terdengar bunyi klik.

Bersihkan debu yang 
menempel dengan 
menepukkan pelan pada 
permukaan keras atau 
bersihkan debu dengan 
sikat. Jika ada rambut, dll. 
yang tersangkut, bersihkan 
dengan mengguntingnya.

Pasang kembali roll ke 
tempatnya dengan cara 
menekannya.

5 Pembersihan dan perawatan

PERHATIAN: Jangan mencuci sikat turbo dan sikat roll utama.

5.2 Membersihkan sikat
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5 Pembersihan dan perawatan

5.3 Penyimpanan
●● Jika Anda bermaksud untuk tidak menggunakan produk dalam jangka waktu yang 
lama, simpan dengan hati-hati.

●● Cabut steker produk.
●● Pastikan produk berada jauh dari jangkauan anak-anak. 
●● Jika Anda tidak akan menggunakan baterai untuk jangka waktu yang lama, simpan 
baterai di tempat sejuk dan kering dengan kondisi setengah terisi daya. Jangan mengisi 
ulang atau menghabiskan daya sepenuhnya.

●● Simpan baterai pada bahan non-konduktor dan jangan biarkan baterai kontak langsung 
dengan logam. Hal ini bisa merusak baterai.

5.4 Pengangkutan dan pengiriman
●● Selama pengangkutan dan pengiriman, bawa peralatan menggunakan kemasan 
aslinya. kemasan peralatan akan melindungi peralatan terhadap kerusakan fisik.

●● Jangan letakkan benda berat di atas produk atau kemasan. Produk bisa mengalami 
kerusakan.

●● Jika terjatuh, produk bisa tidak berfungsi atau timbul kerusakan permanen.

5.5 INFORMASI
Melepas Baterai Memasang Baterai

Tekan 
tombolnya.

Lepaskan 
baterai searah 
dengan tanda 
panah.

Pasang 
baterai ke 
tempatnya.

Tekan baterai 
dengan 
kuat sampai 
terdengar 
bunyi klik.Klik
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